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SMS Bor l'Aiïol. — Gli 
Ctianam sur la joye <L* 



L'ARGOT EN 1790 

OUVItAGES SUn J.'ARI 

On sait que les documenl) concerna 

fleurs ne sont pas communs. Voici At 

■M'une brochure 1res rare publiée en 17! 

rt-e liât du Châlelet. in-S, 51 p. (1) 

.. Mon RlTaire va à IroU plombei 

. .'aulre répondit : J'irai à Viorc 

IpûsiÂnie disait A son camarade : Que 

tù ai les r<iUUux t'avaient coltiné avi 

-» pTofotUTe et un itauffe sous ton fr 

t- tainbriolle avec douze blavins, quatre t 

\^hucbtt et deux bétet à corne de ce t 

le cardeuU. L'autre lui répond : Donne 

lais macquitler la babillarde. Si tu n 

lù'haut , poilou; aboule* une rouillai 

heux rouûlarda de picton et jnclantboit. 

PSi (u n'as pas de l'auber, poilou. '» (Pi 

1 j'entendis ouvrir la parle, c'i 

'• amenait un prisonnier. Pfeticol, 
ton. Ce particulier fut tout k fait r 
frères qui l'accueillirent en lui disa 
? Sur une caiabriolle, rêpondit-i 
Dut? — Oui, j'ai été fait en (rovaii 
rque crible au dutrron , bride la io 
miitrinques aboulenl, on me Irimba 
me rapiûte, mais poilou; j'avais pt 
na camelolle data la longue ; le» o 

ide si j'av 
. , lis _pas ce 

(on, que j'étais innocent. Hais com: 
I indiénemenl, il m'a tail abouter i< 
nain devant Nicolas de Satou; il tu 
que tu allais faire dans cette maiso 
us faire tes besoins, mais que lu n 
une chambre \ que lu ne connais 
lire et que la marque csl une coq 
>as de parrains, poilou. Ne vas pas 
lies pas les peignes ni la camelotte. 
o\n, reprit l'arrivant, que tu me 
lis-tu que je suis si loffe que de dé: 
inebona; les catilonniers , allons i 
ai décarre avant huilîours; je relll 
ii3s et poilou. > (Pages 16-18). 
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SOMMAIRE DES PRINCIPAUX ARTICLES : 

La Femme dans les proverbes. — Supplément à la Faune populaire, 
la Chauve-Souris. — Glanures lexlcographiques , termes relatifs à 
la culbute. — Contribution à l'histoire des vins artificiels. — 
Nomenclature alphabétique des termes techniques agricoles, usités 
dans la presque totalité des départements de la Meurthe et des 
Vosges. — Le Boulot. — Industrie fromagère en Provence, la 
Brousso. — Contribution à l'histoire des Ascenseurs. — Un livre 
sur les jeux de collège. — Chasse , pièges à Sangliers et à Loups. 
— Les Pigeons voyageurs chez les Turcs, au XVIP siècle. — 
Loutres dressées à la pèche. — Fabrication des rillons et rillettes 
de Tours. — Mémoire sur la manière de préparer le^ prunes de 
Brignolles. — Contribution à l'histoire des Postes. — Ouvrages 
d'occasion en vente à la Librairie des Variétés Bibliographiques. 



LA FEMME DANS LES PROVERBES 

Un homme de paille vaut une femme d'or. — Prov. anc. 
franc. 

Un homme de paille vaut mieux qu'une femme d'or. — 
Prov. franc. 
frodroephe, Themarrow ofthe french longue, 1625, p. 252. 

Ombro d'ome vaut cent fremos. — Provençal du 

XV1I« siècle. 

La bugado provençalo. 

In homme dî strain vât n'feume d'ârgint. (Un homme 
de paille vaut une femme d'argent ) . 

Wallon, Reinsberg. Sprichw. d. g. u. rom. Spr. 

Bal may un capel que cent coffos. (Un chapeau vaut 
mieux que cent coiffes). — Tarn-et-Garonne. 

BuscoN , Rec. des prov. pat. (Dans Bull. arch. de 
Tarn-et-Garonne. ) 

Val più una beretta che cento cuffîe. — Pr. ital. 

DuEZ, Dizion. ital. franz. 1678. 

A husband of straw is worth a wife of gold. — angl. 
Ein Mann wiegt zehn Weibcr auf. — allemand. 
A woraan of fifty must bend the knee before a boy of 
five. — Prov. tamoul. 

Percival, Tamil proverbs ^ 1874. 

La pire chose du monde c'est la femme , encores qu'elle 
soit bonne. — Prov. franc. 
Gaanerius, Thésaurus adagiorum gallico-latinorum ^ 1612. 

De marrido femo gardo te ben 
Et de la bono te fisés en rèn. 
(De la femme mauvaise garde-toi bien et quant à la 
bonne ne t'y fie en rien. ) — Prov. provençal. 

Mistral, Très. d. Fél. 

Les femmes sont toujours meilleures l'année qui vient. 

— Prov. franc. 

Reinsberg, Sprichw. 

L'année des bonnes femmes (c'est-à-dire jamais). — 
Pr. franc. 

J.-P. Varin, Les Espines du mariage. Paris. 8. d. 
(vers 1560), p. 84. 

Bien heureux qui en fera provision d'une bonne, elle 
sera plus nécessaire en esté qu'un cent de bourrées ! 

Jd. p« 85» 



Bon vin et femme jolie ne sont que deux agréables 
poisons. — Pr. turc. 

Palaiologue, Esquisse des mœurs turques, 1827 /p. 133. 

Le feu, la femme et les eaux 
Sont trois maux. 

Bibliothèque franc, de Du Ferdier, 1773, V, 252. 

Was sehen nicht Dichter ? Was fressen nicht Krachen ? 
Was schwatzen nicht Trunkene ? Was thun nicht Weiber ? 

BoEHTUNGK, Indische Sprûehe § 1582. 

There's no mischief in the world donc but there's a 
woman or a priest at the bottom of it. ( II ne se fait point 
de mal au monde qu'une femme ou un prêtre n'y trempe.) 

— Pr. angl. 

Chambaud I The idioms of the french and english 

tanguâmes, 1770. 

Who builds a bouse and takes a wife heaps sevcnty 
afllictions on bis head. — Pr. hindoustani. 

Roebuck, Orient, prov. p. 360. 

Le donne s'appigliano per il più al peggio. — Ital. 

DuEZ , Diz. ital. franz. 1678. 

Cavre, femene e musse, tira sempre al so pezo. (Le 
câpre a brucar l'erba salgono sui greppi et sui dirupi, e 
le ciuche camminano sui siglio délia strada .) — Vénitien. 

Pasqualigo , Raccolta di prov. ven, 

La dona c la vaca al pezo le se taca. 

Idem. 

Wie die Finesse, so streben die Weiber, selbst die von 
vornehmer Herkunft, ihrer Natur gemaess, o Schande, 
zum Niedrigcn hin ! 

BoEHTLiNGK, Ind. Spr. § 1770. 

A woman's wisdom is under her heel. (That is, it 
never appears. ) — Prov. afghan. 

Thorburn, Bannu, 1876. 

D'après la loi musulmane , les femmes n*ont droit qu'à 
une demi-nart dans les héritages. J'ai appris ici (à Alep) 
^ qu'elles n avaient été traitées ainsi que par la raison 
qu'elles sont réputées n'avoir qu'un demi-jugement. 

H. Guys , Foy. en Syrie , 1855 , p. 183. 

Ce n'est rien , c'est une femme qui se noyé I — Anc. 
franc. 

CoTGRAVE, French dictionary^ i650. 

Qui perd sa femme et cinq sols, c'est grand dommage 
de l'argent. — Anc. franc. 

CoTGRAVE, French dict. 1650. 

Celui qui perd sa femme et quatre liards est plus pauvre 
d'un sou. 

Polichinelle, drame puU. par 0. de Penhqet, 1836. 

What kind of a man is he who is inferior to a woman? 

— Persan. 

Roebuck , Orient, prov. 

Dans une dispute entre un homme et une femme, celle- 
ci défend ainsi son sexe ; 

— Si vous n'étiez pas une femme je . . . 

— Une femme ! le plus beau de ton nez en est fait,. tu 
ferais mieux de te taire ! 

Margot la bouquetière, farce-comédie, jouée en 1785, p. 40. 
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CONSOLATION FACÉTIEUSE 

Quand un enfant pleure pour un pelil bobo, on lui dit 
lu'ii sera bien guéri le jour de ses noces. 
B. Souche, Proverbes, traditions, clc, {Dans BuUel. de la 
Soc. de Sta^it. des Deux-Sèvrei, IBSi). 
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ASSISTANCE HOSPITALIÈRE 

738. Laurie (P.), Laying the fîrst Stone of the new buildings 
at BetWei» Hospital. Lond., 1838, in-8, 62 p.; cart. 
angl. 1 fr. 50. 

739. Clavareau, Mém. s. les hôpit. civ. de Paris, 1805; 
in-8, 239 p., planches; cart. . 3 fr. 50. 

740. Percy, Les anciens avaient-ils établiss. publics en 
fav. d'indigents? Mém. cour. Paris, 1813; in-8, 122 p. 
d. c. 2 fr. 50. 

741. Pincoifs, Expériences in eastern military hospitals. 
Lond. 1857; in-8, 202 p.; cart. 2 fr. 50. 

742. Boyer, Sur les hôpitaux miKtaires et les offic. de 
santé. Tours, 1790; in-8, 303 p.; cart. 3 fr. 50. 

743. Galton, Construction of hospitals. Lond., 1869; in-8, 
95 p. ; cart. angl. 1 fr. 50. 

744'. J. de Lamarque. Traité des établ. de bienfaisance. 
Paris , 1862 ; in-8 , 383 p. ; cart. 2 fr. 

745. De Recalde, Abrégé histor. des hôpitaux. Paris, 
1874; in-12, 158 p.; r. c. 2 fr. 50. 

746. Mahon, The poor laws. Lond., 1835; in-12, 189 p.; 
cart. angl. 2 fr. 50. 

747. Beaucorps, L'assist. publ., son origine, etc, Orléans, 
1873 ; in-8 , 69 p. ; br. 1 fr. 50. 

748. Rommelaere, Des institutions médic. et hospitalières 
en Angleterre. Bruxelles, 1866; 266 p. in-8 ; br. 2 fr. 50. 

749. Fournel , L'hôpital Beaujon , son histoire jusqu'à nos 
jours. Thèse. Paris, 1884; in-4, 147 pi. av. 1 pi. 2 fr. 50. 



ASTRONOMIE 

750. Manilii Astronomicon cun notis M. Fayî, suivi de 
P. D. Huetii animadvers. in Manilium et Scaligeri notae. 
Paris, 1679; în-4; d. bas. 2 fr. 50. 

751. Nagy, Considér. sur les Comètes. Paris, 1862 ; 418 p. 
in-8 ; br. 2 fr. 50. 

752. Les tables astronom. de Pagan. Paris, 1658; in-4, 
61 p., 1 portr. parch., cachet s. le titre. 2 fr. 50. 

753. J. Dryand , Ahnulorum astronomicorum componendi 
ratio etc. 1537; in-4, r. c. ; quelques feuillets jaunis au 
commencement. 10 fr. 

754. Répertoire des trav. de la Soc. de stat. de Marseille , 
t. YIII, 1845; in-8, d. r. (cont. p. 5 à p. 91 : Observ. 
de l'Eclipsé de soleil du 8 juill. 1842). 1 fr. 75. 

755. Birot de Morogues, Mém. sur les chutes de pierres. 
Orléans, 1812; 360 p. in-8; br. 2 fr. 50. 

756. Jourdain, Sur l'observât, de Meragah et. s. quelques 
instrum. employés pour y observer. Paris, 1810; in-8, 
51 p. cart. (c'est la traduct. d'un auteur arabe augmen- 
tée de notes). 3 fr. 50. 

757. Dionis du Séjour, Ess. s. les comètes. Paris, 1775; 
in-8 ; cart. 2 fr. 50. 

758. P. Caze, Ess. de philosophie rel. s, les instruments 
astronomiq. d. anciens et s. la concordance du zodiaque 
av. la théologie. Bordeaux, 1829; in-8, 107 p. ; br. 1 f. 50. 

759. Weîdler, Bibliographia astronomica (avec le supplé- 
ment). Wittenberg, 1755; in-8; br. 3 fr. 50. 

760. Fortia d'Urban, Origine des peuples, suivie d'une 
théorie des comètes. Paris, 1808; in-8, 258 p. ; br. 2 f. 50. 

761. Ward, De cometis, Oxoniae, 1653; — même auteur, 
Trigonometria , item praelectio de cometis. 1654; 2 vol. 
rel. ensemble; r. cuir. 8 fr. 

762. Mairan, Traité de l'Aurore boréale. Amsterd. 1735; 
in-12; r. c. 2. fr. 50. 

763. Mémoires de l'Institut, t. XXIX, 2» partie. 1879 
(contient p. 29 à p. 253 : Th. H. Martin , Mém. s. les 
hypothèses astronom. des anc. philos, de la Grèce 
étrangers à la;not. de la sphéricité de la terre); br. 7 fr. 

764. E. Miller, Poëmes astronomiques de Th. Prodrome 
et de J. Camatère , d'après les Mss. de la B. Nat. 1872 ; 
in-4, 112 p.; br. 3 fr. 

765. Piazzi, Sui movimenti proprii délie Fisse (dét. de: 
Mém. .4ellM^t. ital. 1806; t. I, p. 1-68; gr. in-4). 3 fr. 



766. Perrotin, Visite à divers observatoires d'Europe. 
1881; in-8, 150 p.; br. 2 fr. 

767. Adams. ïrregularities in the motion of Uranus. 1846; 
31 p ; br. 1 fr. 25. 

768. Girault, Rech. d'une orbite au moyen d'observ. 
géocentriques , d'après le Theoria motus corporum celes- 
tium de Gauss (dét. de : Mém. de l'Ac. de Caen. 1865, 
p. 1-78). 2 fr. 

769. A Blanqui, L'éternité par les astres, hypothèse 
astronomique. Paris, 1872; in-8, 77 p. ; br. 1 fr. 25. 

770. P. Sindico , C'est le ciel qui tourne et non la terre , 

Ereuves à l'appui. Paris, 1884; in-8, 11 p.; planche, 
r. 1 fr. 25. 

771. Libavius, Decl. de Cometa anni 1604 et Yoetius, de 
prognosticis cometarum. Amsterd., 1665; in-4, 94 p. 
dérelié. 3 fr. 

772. Herschel fils, Découvertes dans la lune faites au cap 
de Bonne-Espérance. Trad. de l'angl., 1835 ; in-8, 56 p. ; 
br. 1 fr. 50. 

772. Montigny, Nouv. scintillomètre , Brux. 1878; in-8, 
84 p. ; pi. br. 1 fr. 50. 

773. Thilorier, Genèse philos, préc. d'une dissert. s. les 
pierres tombées du ciel, 1805; in-8, 44 p. ; br. 1 fr. 25. 

774. Snider, Nouv. théorie s. la formation des comètes, 
Paris, 1861 ; 46 p. in-8. 1 fr. 25. 

775. P. Breton, S. les orbites hyperboliques et la réfrac- 
tion stellaire. 1880 ; 96 p. et pi. 1 fr. 25. 



AUNIS, POITOU, ANGOUMOIS, MAINE, 
ANJOU, TOURAINE 

776. Mém. de la Soc. de Statist. des Deux-Sèvres, 1836 
à 1841 ; 6 tomes reliés en 3 volumes, cart. dos c. 20 fr. 

777. Michon, S. la restauration de l'abbaye de Puypéroux, 
et s. N.-D. des Anges (Dioc. d'Angoulême), 1844; in-8, 
34 p. 1 fr. 25. 

778. Belley, Diss. s. Limonum, anc. ville des Pictones. 
(Dét. de: Mém. de l'Ac. des Inscr., 1753; p. 691- 
735). 2 fr. 50. 

779. Parrot, Yoy. de François 1«', à Angers, en 1518. 
Ang. 1858 ; in-8, 24 p. ; br. 1 fr. 25. 

780. Gautier, Et. s. le donjon de Loches. Loches, 1869; 
in-8, 47 p. ; br. 1 fr. 25. 

781. Pau, Notice s. une ville d'Anjou (Beaufort). Angers, 
1841 ; in-8, 51 p. ; br. " 1 fr. 25. 

782. B. Moreau, Les géorgiques vendéennes, poème en 
4 chants. Napoléon -Vendée, s. d. 150 p.; br. lég. 
mouill. 2 fr. 50. 

783. Giraudeau, Précis hist. du Poitou. Paris, s. d. iii-8; 
br. 3 fr. 

784. Auvray, Not. s. le manuscrit ottobonien 2966 et s. le 
cartulaire de N.-D. du Bourgmoyen, de Blois (dét. de: 
École fr. d'Athènes, mél. 1886; p. 429-453). 1 fr. 

785. Luzarche, La chape de Saint-Maxime de Chinon. 
Tours, 1853 ; gr. in-8, 34 p. et pi. ; br. 2 fr. 50. 

786. R. C. de Croy, Et. statist. s. Indre-et-Loire, 1838; 
br. (cont. p. 270-273 glossaire patois). 2 fr. 



AUTRICHE, HONGRIE, P0L06NF 

787. L. Chodzko, La Pologne illustrée, 1846-41 
472 p. d. mar. 

788. Tollius, Epistolae itinerariae. Sed. éd. Amsterd 
in-4, parch. 

789. Forster, Pologne. Collection de Tunivers pittor 
Didot,1840; br. 1 f 

790. Gerando, Ess. s. Torigine des Hongrois, Paris, 
in-8, 163 p. ; br. 1 fi 

791. Harring, Mém. s. la Pologne s. la dominât. 
Trad. de l'allem. Strasb. 1833; 253 p. in-S; br. 2 

792. Katancius, Diss. de Columna miliar. ad Esz€ 
reporta, Eszeki, 1782; in-8, 114 p. fig. d. nr-- '^ '- 
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LES FEMMES SERVES DE L'HOMME 
Chanson du XVI^ siècle. 

Las ! que nous sommes misérables 
D'estre serves dessous les loix 
Bas hommes levers et muables 
Plus que le feuillage des bois ! 

Les pensers des hommes ressemblent 
A l'air, aux vents et aux saisons 
Et aux girouettes qui tremblent 
Au gré des vents sur les maisons. 

Leur amour est ferme et constante 
Comme la mer grosse de flots. 
Qui bruit, qui court, qui se tourmente 
Et jamais n'arreste^n repos. 

Ce n'est que vent que de leur teste , 
De vent est leur entendement ; 
Les vents encore et la tempeste 
Ne vont point si légèrement. 

Ces souspirs qu'ils sortent sans peine 
De leur estomach si souvent 
N'est-ce une preuve assez certaine 
Qu'au dedans ils n'ont que du vent ? 

Qui se fie en chose si vaine 
Il semé sans espoir de fruict ; 
Il veut bastir dessus l'arène 
Ou sur la glace d'une nuict. 

Ils font des Dieux en leur pensée 
Qui commme eux ont l'esprit léger 
Se rians de la foy faulsee 
Et de voir bien souvent changer. 

Ceux qui peuvent mieux faire accroire 
Et sont menteurs plus asseurez 
Entr' eux sont elevei en gloire 
Et sont comme Dieux adorez ; 

Car ils prennent pour grand' louange 
Quand on les estime inconstans 
Et disent que le temps se change 
Et que le sage suit le temps. 

Mais, las ! qui ne seroit esprise 
Quand on ne sçait leurs actions , 
Lors qu'avec si grande feintise 
Us soupirent leurs passions ? 



De leur cœur sort une fornaise 
Leurs yeux sont deux ruisseaux coulans , 
Ce n'est que feu , ce n'est que braise , 
Mesme leurs propos sont bruslans. 

Mais cest ardant feu qui les tuë 
Et rend leur esprit consommé, 
C'es{ un feu de paille menue 
Aussi tost esteint qu'allumé. 

Et le torrens qu'on voit descendre 
Pour nostre douceur esmouvoir 
Ce sont des appas à surprendre 
Celles qu'ils veulent décevoir. 

Ainsi l'oiseleur au boccage 
Prend les oiseaux par ses chansons 
Et le pescheur sur le rivage 
Tend les filés pour les poissons. 

Sommes nous donc pas misérables 
D'estre serves dessous les loix 
Des hommes levers et muables 
Plus que le fueiUage des bois ! 

Uexcellence des chansons les plus joyeuses et récréatives 
composées de ce temps. Lyon, 1584; in-18, feuillet 73, verso. 



GLANURES LEXICOGRAPHIQUES 

NOMS DE LÀ CHIQUENAUDE. 

(Littré définit ainsi la chiquenaude: « Coup appliqué 
au moyen du doigt du milieu dont le bout est appuyé 
ferme sous le bout du pouce et que l'on desserre avec 
effort... Les synonymes sont: croquignole, nasarde, 
pichenette ; le lieu où la chiquenaude et la pichenette se 
donnent est indéterminé ; la nasarde est restreinte au nez 
d'après son étymologie et la croquignolle se donne sur 
toute partie du visage. » Selon Leroux, Dict. comique^ 
1787, la ct'oquignolle s'applique au bout de nez sur le 
tendon qui est entre les deux trous et cause beaucoup 
plus de mal que la chiquenaude). 

Chinquenaulde, f., anc. franc., Rabelais, Pantagruel, II, 29. 
Chignaude, f., Vadé, Œuvres, La Haye, 1785, t. IV, p. 236. 
Chico, f., provençal moderne. Mistral, Très. d. Fel.; 
Gard, comm. par M. P. Fesquet. 

Fi^eto, f., provençal mod.. Mistral; Gard, comm. par 
M. P. Fesquet. 

Moucarelo, f., Gard, comm. par M. P. Fesouet. 

Camouche^ f., environs de Châteauneuf (Cher). 

Poque, f. Wigenhies, près Avesnes (Nor_d). 

PicKné , m. Bessin , Joret , Patois du Bessin. 

Pikenote, f., picard. 

Castagnoto, fr. (croquignole), provenç. mod., Mistral, 

Très. d. Fel. 
Cigalo, f., (nasarde), Idem. 
Bicocula^ f., mentonais, Andrews, Vocah. ment. 
Papirote (chiquenaude sur le nez), espagnol. 

Zeccarda (nasarde, chiquenaude), italien, Duez, Dicc. ital. 
fram., 1678. 

Knip, knipslag, hollandais. 

Nasenschneller, nasenstUber (nasarde), allemand. 

Sîcof Jo^uTt« {i) (chiquenaude sur le nez), grec'moderne. 
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984. Bulletin de la Société de statistique de Tlsère, 3» sér. 
t. m. Grenoble, 1872; br. ^Tout le volume, 408 paçjes, 
est consacré à : Verlot, Catalogue raisonné des plantes 
vasculaires du DauphinéJ. 4 fr. 50. 

985. J. D. Leers, Flora herbornensis. Berolini, 1789; 
in-8. 3 fr. 50. 

986. Bulletin of the Califofnia Academy of sciences, fe- 
bruary, 1885 (contient: p. 66-128, studios in the Botany 



of California, by Lee Greene ; p. 128-151, List of plants, 

\ " >Çg; P- 151-155, 
plants; p. 155-159, New species of the genus astragalus; 



descr. by Kellogg; p. 151- 



Descript. of s. Calif. 



p. 159-176, fungi of the Pacific coasts.) ; br. 3 fr. 50 

987. Deblenne, Géographie médicale de Nosi-Bé (près 
Madagascar), 1883; gr. in-8 (contient une flore détail- 
lée de l'île) ; br. 3 fr. 

988. Bivona, Sicwlarum plantarum centuria prima. Panor- 
mi, 1806 ; in-4, cart. dos et coin parch. planches. 3 fr. 

989. Thunberg, Flora capensis, Stuttg., 1823; in-8, cart. 6 fr. 

990. Brunel, Biographie d'Aimé Bonpland, 1871 ; br. 1 fr. 25. 

991. F. G. Weis, Plantae cryptogamicae florae Gottingensis. 
Gottingae, 1770; in-8, 334 p. cart. 3 fr. 

992. J. J. Reichard, Flora mœno-francofurtensia. 1772; 
Duo partes, in-8, 114 et 196 p. cart. 4 fr. 

994. Recueil factice relatif aux ombellifères ( contenant : 
Hoffmann, Plant, umbellif. gen. Mosquae, 1816; XXXIV- 
222 p. — Syllabus umbelliferarum officinalium 20 p. et 
4 pi. (par le même)? — Eroerterungen iiber Schirm- 
pflanzen, 36 p. s. 1. n. d.), in-8, r. 5 fr. 

995. Gattenhof. Stirpes agri et horti heidelbergensis. Heidel. 
1782; in-8, 352 p. et index. 3 fr. 50. 

996. Brongniart, génération et développ. de l'embryon 
dans les végétaux phanérogrames (Extr.), 1827 ; 143 p. 
in-8. 2 fr. 50. 

997. A. Haller, Flora ienensis, 1745; v. 4 fr. 

998. Jussieu, Gênera plant, sec. ord. natur. Par. 1789; 
br. 4 fr. 50. 

999. De Saussure, Rech. chimiques sur la végétation. 
Par. 1804 ; 327 p., tableaux et pi. cart. 2 fr. 

1000. Ingen-Housz, Expériences s. les végétaux, spécial, 
s. la propriété qu'ils possèdent d'améliorer l'air, etc., 
avec une méthode pour juger du degré de salubrité de 
l'atmosphère. Paris, 1787; in-8; 2 vol. 384 et 509 p. 
Trad. de l'anglois, veau. 3 fr. 50. 

1001. Annalen der Botanick, hrs^gn von Usteri. Zurich, 
1794; 2 vol. comprenant les cahiers 7 à 14 (ou 1-8 de la 
nouvelle série), nombr. pi. cart. 6 fr. 

1002. G. L. Koeler, Descriptio graminum in Gallia et 
Germania, Francof., 1802 ; in-12, 384 p. et pi.; br. 6 fr. 

1003. Flora oder Bot. Zeit. Regensb., 1828; Eilft. Jahrg. 
Zweit. Bd. ; br. 4 fr. 

1004. Ch. Martin, Sur la végétât, de l'archipel Feroe 
(Ext. du Voy. en Lap. p. 253-450), gr. in-8 ; br. 1 fr. 80. 

1005. De Seynes, Du parasitisme dans le règne animal et 
le règne végétal. Thèse. Montpellier, 1860 ; 124 p. gr. 

n-8 ; br. 2 fr. 

1006. Nouv. mém. sur la quest. des Aegilops tritic. et 
spelt. par A. Jordan. 1857 (Extr. des ann. de la S. linn. 
de Lyon), gr. in-8, 81 p. et pi. 2 fr. 25. 

1007. Bortus donatensis, Catal. des plantes cuit, dans les 
serres du pr. de Demidoflf à San Donato , près Flor. par 
Planchon. Paris, 1854-58 ; 255 p. in-4 ; br. 4 fr. 50. 

1008. Actes du congrès intern. de Botan. tenu en 1867, 
par E. Fournier. Paris, 1867 ; br. 4 fr. 50. 

1009. Congrès internation, de Botan. et d'Hortic. tenu en 
1878. Paris, 1880 ; br. 2 fr. 25. 

1010. Eug. Fournier, De la fécondation dans les Phané- 
rogames. 1863 ; Thèse, in-8, 154 p., 2 pi. ; br. 3 fr. 50. 

1011. Bullet. de la Soc. de Botan. Tome 1, 1854; br. 12 fr. 
i012. Idem, t. V (1858) ; br. 10 fr. 

1013. Idem, t. VII (1860); br. 10 fr. 

1014. Idem, t. XIII (1866) ; br. 10 fr. 

1015. Koernicke, Sur la tribu des marantacées, et sur les 
esp. cuit, dans les jardins, trad. de l'allem. Gand, 1860 ; 
40 p. gr. in-8; br. 2 fr. 

1016. Actes del'acad. de Bordeaux 1861 (cont. p. 91-111 : 
Lespinasse, Les Zoospores et les Anthérozoïdes des 
algues) ; br. 1 fr. 50. 



4017. Gallesio, Traité du Citrus. Paris, 1811 ; d. bas. 6 fr. 

1018. N. J. de Necker, Physiologia muscorum. Manh. 
1774; V. 2fr. 

1019. J. Th. Klein, cacalia et cacaliastnim cum figur. 
Gedani, 1730; in-4; cart. 1 fr. 25. 

1020. Vesque, Sur l'anatomie comparée de l'écorce. Thèse, 
1876. 1 fr. 50. 

1021. His, Notice sur les pivoines en arbre. Paris, 1842; 
in-4, 18 p. ; br. fr. 80. 

1022. Delille, Fragments d'une Flore de l'Arabie pétrée. 
1833; 24 p. pi. in-4; br. 2 fr. 

1023. Lortet, Fécondation et germination du Preissia 
commutata p. servir à l'hist. des Marchantia, Thèse. 
Lyon, 1867 ; in-4, 55 p. et 4 pi. ; br. 2 fr. 

1024. J. Chautard, Les spectres de la Chlorophylle et 
leurs applic. à la chimie, physiol., toxicol. Nancy, 1875; 
br. 1 fr. 75. 

1025. J. Chatin, présence de la Chlorophylle dans le 
Limodorum abortivum. Mont. 1874; 7 p. et 1 pi. ;br. 1 fr. 



BOUCHERIE, CHARCUTERIE 

1026. Bizet, Commerce d. 1. bouch.et d. 1. charc. de Paris, 
1847 ; in-8, 537 p. d. mar. rouge. 3 fr. 

1026 fcis. Le même broché. 3 fr. 50. 

1027. Trav. d. 1. soc. d. statistique d. Marseille, t. 18, 
1855; d. bas. cont. p. 93-155, quest. rel. au comm. d. 
1. bouch. à Marseille. 2 fr. 50. 

1028. Gayot, Bétail gras et concours, P. 1858; in-8, 203 
p. ; br. 2 fr. 

1029. Blanc. Mystères d. 1. bouch. P. 1857 ; in-8, 323 p.; 
br. 2 fr.50. 

1030. Huvellier, Mém s. l'engraissement du gros bétail 
(dét. de Mém. d. I. soc. d. méd. vétér., t. III. P. 1856;) 
br. 2 fr. 

1031. Payen, Moyen d^utiliser toutes 1. parties d. animaux 
morts dans 1. campagnes. P. 1830 ; in-8, 133 p. ; br. 3 fr. 

1032. American Pork, investigation under t. authority o. 
t. dep. 0. State, Washington, 1881 ; 8vo pp. 49 ; br.; 1 fr. 

1033. Borie, Quest. d. Pot-au-feu, 1857; br. 1 fr. 

1034. Mollard, comm. d. bestiaux, 1824; br. 1 fr. 

1035. Import, en France d. viandes fraîches, 1880; 
br. fr. 60. 

1036. Cornet, Adénisation et règles p. améliorât, d. 1. 
chair d. animaux. P. 1859 ; in-12, 1(^ p. ; br. 1 fr. 25. 

1037. Chabert et Fromage, Engraissera, d. anim. dom., 
2» éd. P. 1807 ; in-12, 136 p. ; br. 1 fr. 50. 

1038. Mme Celnart, Man. d. Charcutier, P. Roret, 1827; 
toile. 1 fr. 50. 

1039. Zundel, Amélior. p. transport d. anim. p. 1. che- 
mins de fer. P. 1870; br. fr. 75. 



BOULANGERIE, MEUNERIE 

1040. Machet, Le pain meilleur et à meilleur marché. P. 
1862 ; in-8, 196 p. ; br. 2 fr. 

1041. Bibra, Die Getreidearten u. d. Brod, Niirnberg, 
1860 ; in-8, 502 p. ; br. 2 fr. 50. 

1042. Lebaudy, Vérité s. 1. boulang. P. 1861 ; br. fr. 75. 

1043. Borie, Le pain. P. 1863 ; br. fr. 75. 

1044. Expos. 1878, Catalogue d. Meuniers autrich. ; 
br. fr. 75. 

1045. Betz-Penot, Nouv. syst. d. mouture d. maïs. P. 
1856 ; in-8, 83 p. ; br. 1 fr. 50. 

1046. Kaiser, Panificat. hygién. Brux. 1877 ; br. fr. 60. 

1047. Mém. s. 1. pain et ses préparations, dét. d. Dictionn. 
d. plantes alim. t. I, 1803. 1 fr, 

1048. Girard, Composit. chim. du goain du froment. P. 
1884; in-8, 67 p. et pi. ; br. 1 fr. 50. 

1048. Hardouin, L'art d. moudre, La Ferté-sous-Jouarre , 
1881; in-8, 155 p.; br. 2 fr. 



112. — StantBSà U liberté, p. 123-127. — A M. B^nezech 1 — i'amaat de la ïioleîie, â28-231. — ia fleur du pois 
dBSaint-Honoré,mairedeVieui-Condé,p.lî9-134. -Saint- 290-291. - U rire, 296-297, — Le monument de Mo- 
Yalerj-sar-Somme, p. 139-145; I liera, poème, 833-367. 
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1198. Traité de la pèche à la truite à la mouche artificielle, 
par Crey Drake, Irad. de l'angl. 1864; ia-8, 26 p. avec' 
nombr. flgurea ; br. 1 fr., franco 1 fr. 10. 

(Table des matières: l'Attirail, Canne & pèche. Mou- 
linet, Ligne, Mouches artir., Han. de jeter la Mouche, 
Man. de préparer un Bas de ligiiB, de fixer l'Hameson, 
Mouchea additionnelles, Pèche a la Ligne volante.) 

liaa. Sur le Patin, par Alphonse Silva. 1857; in-12, 1321),; 
br. 1 tt., franco 1 ft. 80. 

(Table des matières: Invention du Patin, Eislaur, 
Lamartine, Professeuts et Amateurs, Les Quatre Pas 
Élémentaires, Club des Patin., Glossaire du Patinage, 
Pas Simples, Liés, La Grâce, Les Grocnlandais, Chutes, 
Anecdotes, Promenade ans flambeaux, etc., etc.) 

1130. Homélie sur les évangiles en langue nahuatl (dialecte 
mexicain), publiée par E. Hadier de Montjau, 8 p, In-S 
(dét. de: Archives américaines, 1874); br. Ofr. 70. 

1131. G. Weil, Biblische Legenden der Huselmœnner. 
Aus arabischeu Quellen zusammengelragen und mit jU- 
dischen Sagen verglichen. Frankfurt, 1845 ; in-13, 398 



Abraham, G8-10D; Joseph, ICO-lâS; Moses uuu a.,«», 
125-193 ; Samuel, Saul und David, im-'Hi; Salomon und 
die Kœnigin vdd Saba, 225-379; Johaones, Maria und 
Chrislus, Ï8U-Ï98), 1 tt. franco par la poste ; 1 fr. 35. 



Khalifes orieiilaux, Paris, 1887; gr. in-8,LV-&l« pages 
et 10 pi,; Ssfr. 

Baissae (C), Folk-lore de l'Île Maurice, teste créole et 
trad, franc, l'aris, 1888 ; petit in-8 écu, toile, non rogné, 
xix-466 pages. 7 fr. 50. 

Tome SXVll de la Coll. des Mtér. pop. de toutes les 
Nations. 

Boucherie (A,), Le Roman de Galorent comte de Bretagne, 
par le trouvère Renaut, publié pour la prem, fois d'ap, 
le man. de la Bil)l. nat, Paris, 1888 ; xv-ÎÏO p. el portr. 
de Boucherie. 12 fi-. 

Texte important de la On du xn" siècle. — Forme le 
M" XIV des Publications spéciales de la Société des 
langues romanes. 
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I VouaitU, f. Doubs, BeauqiIiek, Voc. du Doubt. 
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CLEMATIS FLAMMULA. L, — U CLÉMATITE ODORANTE 
LEXICOGRAPHIE 



'ATpia^iréii, île de Zante, MARGOT, Flore de l'iU de 

Zante, in-1, ISll. 
XdtJpoaia, grec moderne de l'Allique, Sibtilorp, Ptorm 

graeeae prodrùmm, 1806. 
Ftammnla, ancLenne riomondature savante. 
FUtmmute, (., rran^sis du XV1° s., Roch le Baillif, Le 

demoslerioii, Reanes, 1578, p. 71. 
Clématite odorante, C., Clématite flammule, t., français 

Viradelo, t., Caalrea; kjMS,Dict, des Idiomes du midi. 
Btradelo, f., arrond. de Saint-Pons (Hérault], Bàhtkèb, 

Glossaire botanique de SaInt-Pons, 1873. ' 

Rivouarto, t., Var, Hanbï. — Ile do Porquerollea, Olluier, 

FL de nie de Porq., 1885. 
Enirevadii, m., Aii-en-Provenee, Boïer de Fonscolomre, 

Calendrier de Flore, 1846. 
Entréeijé, m., Montpellier, Loret, Flore de M. — Nîmes, 

ViJiCENS, Tbpographie de Nimes, 1802. 
Jaiuémin d'osé (jasmin d'âne), Apt, Colfcnon, Flvre 

d'Api., 1864. — Envir. d'Avignon, Paldn, Calai, det 

pUmtta du territoire d'Avignon, in-8, 18B7. 



Jausaeml, m.. Mimes, AzAis, Dict. des id. du midi. 
Entrevadis, m., Treveria, m., Apt (Vaucluae), CoUGNOH, 

Cal. des pi. d'Avignon, 1867. 
Enlrevigé, m., Gard, comm. parM, P. Fesouet. 
Fiammoto, Vilalbino, italien , Tàbcioni , Wit. bot. 
Erba bormera, catalan, Costa, FI. de Cal. — Vall de 

Nurîa (Catalogne), Vaïredà, Calai, de ta FI. de la 
Vall. de JV., 1882. 
ViTumbeltas , VaU de Nuria, Vàïiieda, Idem. 
Naprasnica, roumain, BK/iViaK , Limba bolanicaete. 
Naprasnie, roumain, CiH*c, Dict. daco-rom. 
JïapriHniie , roumain transylvanien, Fosz, Trivlalnamea 

d. Pfl., 1818. 
Blalteriug, Tliuringe, Pritîel et Jessen, Volksnaiaen 

d. PU. 
Lotorma, ma^ar, Fum, Tiivialnamen.,.., 1848. 



CLEMATIS VITICELLA, L. 



Entrévijbé, m., canton du Vigan (fiard), RooCEH, : 
gi-aphie statistique du canton du tïj7an,1819. 

VUalbapavona^ia, Vilalbino, t'ificeWa, italien, Tari 
Diz. bolanico. 
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LES PIEDS DES CHINOISES 



I 



Nous dirons un mot des petits pieds des dames chinoises. 
L'origine de cette mode cruelle est encore un mystère : 
les uns l'attribuent à la jalousie des maris, les autres à 
l'infirmité d'une impératrice et à la courtisanerie des 
dames de sa cour qui mutilèrent leurs pieds pour les 
faire ressembler à ceux de leur souveraine. Quoi qu'il en 
soit, toutes les femmes aujourd'hui subissent et main- 
tiennent avec plaisir cette torture, qui leur donne un 
charme et une beauté de plus ; pour les riches , c'est un 
signe de haute distinction; pour les pauvres, un moyen 
de faire un mariage avantageux. Longtemps les dames 
tartares ont envié aux chinoises cette coquetterie aristo- 
cratique, qui leur donne d'ailleurs une certaine grâce 
originale, et elles ont maintes fois tenté de suivre leur 
exemple. En 1838 , l'empereur fit publier un édit pour 
leur défendre l'adoption de cette mode ; il paraît que ce 
fut sans succès, car le 19 janvier 1840, la. Galette de 
Péking publiait des décrets plus sévères, qui menaçaient 
les chefs des familles de dégradation et de châtiment, si 
leurs femmes et leurs filles refusaient d'obéir, et décla- 
raient à celles-ci qu'aucune des rebelles ne serait admise 
à entrer comme dame d'honneur au palais. Aujourd'hui, 
en dépit des ordonnances de S. M. Taou-Kwang, presque 
toutes les élégantes de Péking ont des pieds d'une petitesse 
désespérante, et portent le costume des filles de Han. 

Pour prouver que la description que nous avons donnée 
de la forme de ces petits pieds, qui n'ont souvent que 
8 centimètres de long, est exacte, nous allons laisser 
parler le capitaine anglais Bingham, qui était parvenu à 
décider une très-jolie fille de Tchou-San à lui permettre 
de voir son pied nu. 

« Elle commença , dit-il , à défaire le bandage supérieur 
qui s'enroule autour de la jambe et descend joindre une 
languette qui part du talon. Cela fait, elle ôta son soulier, 
puis elle déroula le second bandage, qui fait à peu près 
l'office d'un bas, et dont les tours sur les orteils et les 
chevilles sont assez serrés pour ne pas changer de place. 
En voyant le pied nu de la jeune fille, nous fûmes 
agréablement surpris de le trouver d'une blancheur et 
d'une propreté parfaites, ce que nous savions des habi- 
tudes chinoises nous ayant fait présumer tout le contraire. 
La jambe, depuis le genou jusqu'à la cheville, était 
extrêmement déformée; on eût dit que le cou-de-pied 
avait été désarticulé ; les quatre doigts repliés par-dessous 
et complètement aplatis, semblaient unis à la plante du 
pied , et le gros orteil seul avait conservé sa forme et sa 
place naturelles. L'espèce de cassure que l'on fait subir 
au cou-de-pied détermine un arc arrondi entre le talon et 
l'orteil , qui permet aux femmes de marcher sans trop de 
difficultés sur une surface plane. » 

N. RoNDOT, Séances et travaux de V Académie de 
Reims, 1846-47, p. 39-40. 



II 



DISEASE OF THE FOOT IN CHINESE LABIES 

« Several cases of diseases of the bones of the ankle in 
girls hâve presented themselves , bein^ the resuit of the 
mode of binding the feet, common m China; this has 
been remarked upon in préviens reports, and it may hère 
be added, that, considering the vast number of fèmales 
who hâve the feet bound up in early life, and whose feet 
are then distorted , the amount of actual disease of the 
bones is small ; the ankle is generally tender, and much 
walking soon causes the foot to swell , and be very painful, 
and this chiefly when the feet bave been carelessly 
bound in infancy. To produce the diminution of the foot , 
the tarsus or instep is bent on itself, the os calcis or 
heel-bone thrown out of the horizontal position, and what 
ought to be the posterior surface , brought to the ground , 
so that the ankle is, as it were, forced higher up than 
it ought to be, producing, in fact, artiiicial Tâlipes 
Calcaneus ; then the four smaller toes are pressed down 
under the instep, and checked in their growth, till, at 
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the os calcis , and the whole of the great toe. In a healthy 
constitution , this constriction of the foot may be carried 
on without any very serions conséquences ; but , in scro— 
fulous constitutions, the navicular bone, and the cuneifonn 
bone supporting the great toe, are very liable, from the 
constant pressure and irritation to which they are exposed , 
to become diseased ; and many cases bave been seea 
where caries , softening, and even death of the bone bave 
taken place, accompanied with much suppuration and 
great conséquent suffering. Chinese women hâve naturally 
very small hands and feet, but this practice of binding 
the feet , utterly destroys ail symmetry according to Euro- 
pean ideas , and the limping uncertain gait of the women , 
is , to a foreigner, distressing to see. Few of the Chinese 
women can walk far, and they always appear to feel pain 
when they try to walk quickly, or on uneven ground. » 

Surgery of the war in China (Edinburgh médical journal 

Vol. I, 1855, 257-258.) 



III 



ON THE MODE OF COMPRESSING THE FEET OF FEMALES IN CHINA. 

The Seci^etary read the following notes, which had 
been drawn up by a patient of Professer Simpson's, from 
Hong Kong : — 

" Chinese women usually commence to operaté upon 
the feet of their female children at the âge of four or five 
years, by binding a strip of cloth about two yards long 
tightly round the toes , which they turn inwards the sole 
of the foot ; the bandage is then passed round the back 
of the heel, crossed on the top the instep, and bound 
round the leg. This bandage is never taken off, but drawn 
tighter every two or three days ; and at the end of the 
year the toes bave become completely embedded in the 
sole of the foot , except the big toe , which remains in its 
natural position. Another bandage is then put on, and 
arranged so as to cause the big toe to curve down and 
round towards the heel, round which the bandage is 
passed , so as to push it towards the centre of the foot. 

*' In about six months, after having been tightened 
every day, this will bave caused the big toe almost to 
meet the heel, and the other toes to be embedded in the 
arch of the foot. The top of the big toe and the bail of the 
heel are the only parts of the foot which touch the ground. 
This, of course, causes the instep to become véry high. 
The foot and leg are very thim. The foot appears nothing 
but bone. Though thèse two processes usually occupy about 
eighteen months without using any very great force, in 
some instances the whole is accomplished in three months. 
This is donc by tightening the bandages every day, and 
the unfortunate child suffers intense agony, and cannot 
sleep on account of the burning sensation in the foot, 
which is described as if a bot iron were being held to it. 
So much force, however, is rarely used. 

*' A Chinese lady of high birth, who possesses the true 
'golden lilies,' cannot walk without assistance, and has 
an attendant on either side , on whose shoulder or arm she 
leans , and even then walks with great difficulty. 

"When a Chinaman is seeking a wife, he desires to 
see not her face but her feet, and according as they are 
large or small he admires her. The lower class of women 
only make their children undergo the first process, which, 
though it makes thcm walk awkwardly, or rather hobble 
— to use an expressive word — does not prevent their 
moving about quickly. The lowest class of women, cv i- 
prising the boat-population , and those who work in e 
fîelds , do not bave their feet interfered with at ail , i d 
you will find that they bave very small and beautifi r- 
formed feet. The bandages are kept bound round e 
feet during the whole lifetime , or if they are taken a> r, 
the foot after a tîme résumes soinethin of its nat d 
shape, though the toes (four toes) remain curled un \ 

"The origin of the custom is, I believe, attributeu o 
one of the emperors , whose favourite wife proved uni - 
thful ; and the emperor ordered that ail women of h h 
birth should bave their feet compressed in such a mar w 
as to compel them to remain in their husband's hoi , 
whether they would or no. As in ail countries royalty , ts 
the fashion,.so in China it has been followcd by II 
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nous sommes en routo. Le vent frrnchil-il, les canotiers 
se penchent au-dessus de l'eau d'une façon tout à fait 
invraisemblable pour qui ne l'a pas vu. Dès que la brise 
moltil, ils rentrent à bord ; tout cela avec une précision 
EODS é^le. Pas un faux monvemenl, pas la moindre pré- 
cipitation. — Lorsqu'ils sont ainsi pencliés au-dessus de 
l'eau, un pied sur le trard de la pirogue, couchés dans le 
sens inverse et se tenant suspendus a l'écoute, ai elle 
manque, ils tombent à l'eau et l'embareation chavire de 
l'autre bord ; si seulement ils tardent d'une seconde k se 
rembarquer dés que le vent Tailltt, on chavire encore, 
mais tout du même bord. — Mince accident ! plonger sous 
la pirogue qui flotte la quille en l'air, déscmplanter les 
mSts pour la retourner est l'alTaire d'une seconde ; on la 
vide ensuite, toul le monde remonte dedans, on hisse de 
nouveau les voiles et on laisse parler sans avoir perdu 
rien do ce qui peut flotter. 

Tour nous, nous n'avons pas eu à prendre ce bain forcé. 
Après avoir littéralement volé sur les vagues l'espace d'une 



distance , entr 
ces deux barrages, de petites Iwrricades (toujours roche 
et herbes) qui divisent le bras en petits bassins que l'oi 
péchera successivement. On commence par celui qui es 

Tous les nègres sondent les roches et chaque fois qi: 
reconnaissent une cavité ils y enfoncent le bras. S'ils 
peuvent en atteindre le fond, les leviers déplacent 
pierre, et le poisson qui se cachait dans cette retraite 
saisi. — Si c'est une anguille, on la sabre avec le i 
telas, car bien qu'il ne reste que deux ou trois poi 
d'eau, le sol est tellement inégal qu'on ne pourrait 
mais la saisir : elle serait bien vite cachée dans quel 
autre trou. — Le premier réservoir fouillé on attaqu 
second. — Pour cela on pratique une brèche dans la I 
ricaile qui le si^paro du premier alin de le mettre pli 
sec, mais on lerme la brèche avec un panier de bamt 
sorte de nasse qui doit arrêter lus fugitifs. On fouij''' 
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1430, Gespensferbuch ; hrsggn vod Laun. Leips. 1811; 
t. Il, seulement; r. c. 1 fr, 25. 

1431. Historiettes galantes et grivoises ou sujets de vau- 
devilles en vers. Paris, 1828; in-ia, br, 2 fr. 

143S. Mémoires du comte de Vordac, général des armées 
do l'empereur. Paris, 1724; 3 vol. in-12 avec fig-, r. c. 
(bon étal). iï fr. 

1433. Histoire de René d'Anjou par Villeneuve-BaTgeniont. 
Paris, 1825; t. 1 et t. lit (t. Il manque}, chaque volume -, 
br. 3 fr. 50, 

1434. Uémoires inédits de Michel de la Huguerye publiés 
pour la Soc. de l'hist. de France par A. de Ruble," 1878; 
in-8; br. les tomes I et II seulement, chaque vol. 4 fr. 

1435. Guy's haspital reports, ïhird séries, vol. XVII. 
Lond. 1S73 ; cart. 6 fr. 

1436. Bibliothâque universelle de Genève. Nouv. Série; 
Tomes XXII (1839) à XLII (1842), demi-rel. bas. en 
onze volumes. 24 fr. 



OUVRAGES D'OCCASION 



1437. Album de Smyrne. coups d'oeil, coups de crayon, 
recueil de poésies fugilivos, par Gustave Cirilli. Elégant 
petit vol. in-12, 118 p., 1883 ; qui intéresse parliculiâ- 






On trouve à noire librairie des brochures et di 
détachés, méthodiquement classés sur toute espèce de 

Nous engageons les personnes demeurant à Paris, à 
venir visiter nos magasins. Celles qui habitent la province 
ou l'étranger pouvenl nous écrire, en précisant le genre 
de leurs desiderata. 



Le Propriétaire Gérant : E. ROLLAND. 



ANNONCES 
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Coqueax, m., Plancher- le s-Mi nés, Poulet, Patois de PI. 
Pihette è té, t., Verviers, Leieube, Flore de Spa. 
MoT-cheval, Anjou, Cesvaux, fl. de l'Aiyou. 
Mort aux vaches, Doubs, Beauquieh, Voc. du Doubs. 
Crebo-bioou, ammd. de Sàint-Pons (Hérault), Bakthès, 
Gtoss. bot. 
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SUPPLÉMENT A LA FAUNE POPULAIRE 



TALPA ECROPiEA. L. - LA TAUPE 

(Complément déflnitif. Voy. ci-dessus, col. 102. ) 

1. NOMS DONNÉS A LA TAUPE : 

Mutardie^ m., Mutareil^ m., Meuse, Labourasse, Gloa, 

du pat. de la Meuse. 
Montregnie, m.^ environs de Belfort, Liblin, Glossogr(t- 

phie des patots d'Alsace. 
Darbou, m., Haute-Loire, MonssiER, Catal, des anim. 

de la Haute-Loire y 1853. 
Solva, f., Belluno, A. Nardo Angele, Zoologia pop. 

veneia, 1887, p. 151. 
Tumokif f,, Cadore, Idem. 
Trapon, m., Saluées, Eandi, Staiistica délia prov, di 

Saluwko. 
Tape., Ile de Wight, LoRG, Wight dial. 
Wanty West Somerset, Elworthy, W, Som. word-book, 
Mouduwarp,Koohda\ey Cunuffe, Gloss. ofRochd. wordSy 

1886. 
Maalwarp^ Rossendale, Idem. 
Winneworn, Windwarp, Windwarber, Windworm, Frœte, 

Frote , yfroote , nojrd-ouest de rAUema^^ne , L. Haepke , 

Volksth. Thietmamen (dans Ahh. hrsg. von nat. Verein 

%u Bremen, 1870. 
Go%^ f., breton, 
Gudhâr, comique, Stokes, Comish glossary, 

2. NOMS DONNÉS A LA TAUPINIÈRE : 

Montregnief'e , t., environs de Belfort, Liblin, Gloss. des 

pat. a Alsace. 
MutaraUrej f., Meuse, Labourasse, Gloss* du pat. de la 

Meuse, 
Mutrèj m., La Bresse (Vosges), comm. de M. Tabbé 

HiNGRE. 

MoUnéj m., environs de Charleville (Ardennes), Feuille 

-*" cultivateur, 22 nivô.se an IV. 
Mi le, f., Lierneux et Montmédy (Pays wallons), A. 

r, Vocab. des agricult. Liège, 1884. 
Fi ,A0uhe, f., Verviers, Idem. 
Di '"nlrt , f . , Saint - Genis - les - Ollières ( Lyonnais ) , Rev, 

pat., 1888, p. 212. 
TV re, f.. Forêt de Clairvaux (Aube), Baudouin, Pat. 

% Forêt de Clairvaux, 1887. 

3. LE TAUPIER EST APPELÉ : 

Di u^nier, m., Haute-Loire, Moussier, Catal. des anim, 

!a Haute-Loire, 1853. 
Gi *«r, breton, Troude, Dict. bref, franc. 
Gi — '»'- breton vannetais, Idem. 



4. On appelle Goiard, en breton, celui qui a les cheveux 
noirs comme une taupe. 

Idem. 

5. Les taupes travaillent surtout dans les temps de chaleur, 

{)arce que, prétendent les paysans, elles étouffent dans 
eurs trous. 

A. BooY, Focab. des agricult. 1884. 

6. Ober ar c'ho% =z faire la taupe, c^est-à-dire faire le 
vaniteux. 

Breton, Sauvé, Prov. de la Basse-Bretagne. 

7. Une patte de taupe suspendue au cou des enfants les 
empêche d'avoir mal aux dents, 

Ineuil (Cher). 

8. On prévient Tapparition de la fièvre en faisant écraser 
au malade une taupe vivante entre ses doigts. 

Vosges, L. F. Sauvé, Folklore aes Hautes-Fosges , p. 268. 

9. Porter au cou un sachet renfermant la langue d'une 
taupe fait qu'on a de la mémoire. 

Idem, p. 318. 

10. Pour chasser les taupes de son jardin, le jardinier de 
la Puysaye ( Yonne) a soin de le bêcher le mardi de Noël 
ou le mardi suivant au plus tard, entre deux soleils et 
la tête nue. 

C. MoisET. Usages de VYonne, 1888, p. 125. 



LA FEMME DANS LES PROVERBES 

(Suite.) 

Gomme la lune est variable 
Pensée de femme est muable. 

Mots dorez de Cathon (XVI* siècle). 

N'adjoustes foy à femme aucune , 
Elle change comme la lune. 

Garnerius, Thésaurus adag.» 1612. 

Certain personnage facétieux interrogé de ce que Dieu 
faisoit des vielles lunes, repartit quMl les envoyoit en la 
teste des femmes et des mules. 

J. Olivier, Alphabet de la malice des femmes, 1666, p. 63. 

Mulher, vento, tempo e fortuna, logo se muda. 

Portugais, Pereyra, Focab. bilingue, 1723, p. 224. 

Cœur de femme est fleur d'orage (1) que le petit vent 
amène et que le petit vent chasse. 
Prov. du pays de Gaux, D'hérigault. Les paysans d'Azelonde. 

Qui veult perdre tout son service 
Serve un vieil, enfant, femme nice. 
Le vieil se meurt, l'enfant soblye 
Et la femme toujours varie. 
Les mots dorez de Cathon (Commencement du XVl" siècle). 

I fatti sono maschi 
Le parole femine. 

Ital., Bonne response à tous propos, 1547. 

Aux femmes de parler, aux hommes d'agir. 

Prov. turc, Barbier de Mevn. Dict. turc, p. 29. 

(A suivre.) E. R. 

(1) Fleur d'orage n= petit nuage. 
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VARIÉTÉS BIBLIOGRAPHIQUES 
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Gatassa, Baléares, Mares, Catal.j 1880. 
Erha dos almorranas ^ gallicien, Cuveiro, Dicc. gallego. 
Celidonia menor, portugais, Brotero, FL lusit. 
Salagea, Cake mica (1), lerba-rindunelei-mici, Untishor, 

Salata mielului, roumain, Brandza, Limba botan.^ 1882. 
Salatsé (2), roumain, Cihac, Dict. daco-roman, 
Skeltschi mitsch, Jarbe rindunàlie, roumain de Transyl- 

vanie» Fusz, Trivialn. in Sieb,, 1848. 
Graûshor, roumain moldave, Brandza, Limb. bot. 
FeyckwarUenkraut y Meykrautj allemaYid, Cordus, Bota- 

nologicon^ 1533. 
Scorbocks kraut, allemand (apud Saxones), Idem. 
Pfaffenhoetlin y Feigwurt%enkraut ^ Blatemkraut, Kleyn 

schwalbenkraut , Meyenkraut , allemand , DoDONiEUS , 

Herbarius, 1608. 
Pfennigsalat , RannenhÔdlein , Biberhôdlein ^ Làmmer- 

blume, Scharbock, Rapunwhen, allemand, Nemnich, 

Cathol.^ 1793. 
Erdgerste, Feigwar%enkraut, allemand, Grimm, Deutsches 

Wort. 
Kleines schôllkraut, Scharbockskraut , Màusebrod, alle- 
mand, RosENrHAL, Synopsis plantarum diaphor, 
Pfaffenhoden; bavarois, Schmeller, Bayer, Wôrt. 
Hànkelemlat^ Transylvanie, Pritzel et Jessen, Volksn. 

d. Pfl. 
Himmelmehl, Autriche, Idem. 
Feigwurzel, Wurtemberg, Idem. 
Bulterblàtter, Eifel, Wirtgen, Veget. d. Eif., 1865. 
Krew^rlan, Schmahblattl, Schmahplôtschlan, Carinthie, 

ZWANZIGER. 

Sctiuôrbock, Luxembourg, Koltz, Flore du Lux., 1873. 
Egelkraut, Basse- Autriche, ¥. Hoefer. 
Schmergel, Schmirgel, Prusso, Frischbier, Preuss. Wo^'t. 
Fettgitchen, allemand des provinces Baltiques, Hupel, 

Idiot, d. d. Spr. in Liefland., 1795. 
Henkeln%aloaty allem. de Transylvanie, Fusz, Trivialn, 
Jàgerkraut, Grisons, Durheim, Schw. Idiot. 
Bettlerkraut, Oberland bernois. Idem. 
Hergottsbliiemli, Goldbliiemliy Gàl's gaisblUomli, Glin^à^ 

canton de Saint-Gall, Wartmann, Saint-Gall. Volksbot., 
^ 1874. 
Gliserli, Sternbliimli, Suisse allemande, Zeitsch. f. d. 

deutsche Mythol., IV, 177. 
Speenkruid, Kleine gouwe, hollandais, Dodon^us, Her- 

barius, 1608. 
Cluvihte^ anglo-saxon, Cockayne, Leechdoms, etc., 1866. 
Gollan, anc. anglais, BARTHOLOMiEUS, Sinonoma, cité par 

MOWAT. 

Crowefetj anc. anglais, Mowat. 

Smali celandine, Marsh pilewort, Crain^ Foalfoot^ 

Bulterplale^ anglais dialectal, Britten, Dict. of pi. 
Pilewort, anglais, Prior, Pop. names. 
Svalôrt, Svalblomster, Kerskâl, Môja, Flengràs, Prds- 
tepùngar, suédois diajiectal, Jennsen-Tusch, Nord, 
plant en. 
Orsej Jami, tchèque A. Mueller, Wort. syn, Pfl,, 1866. 
Pswnka, polonais, âuLEK, Jugoslav., etc. 
Jaskier tredowy, polonais, Linde, SI. je%. polsk, 
S^mergiel, polonais, Frischbier, Preuss. Wort. 
Tschistiak, russe, Falk, Zur kenntn. d. russ. r., 1786. 
BobolJ, Bobovnik, BuboJ, ceprlin, Kt^ipnik, Ledinjak, 
Maslac, Macja mudasca, Macji mud, Mala rosopas, 
Manja rosopast, Strupnik, Stupnik, Zlatica, Zlatousta, 
iuja, Bradavicnek, Lopatiçe, srbecica, Nacista misel, 
Nièta misel, serbo-croate, Sulek, Jug. im, bil, 
Sàlata sùrontak (c.-à-d. salade renoncule), magyar, Cihac, 
Dict. daco-roman. 
*ifù salàta, magyar*, Fusz, Trivialn. 
yi pakkana, finnois, Fellman, Ind. pi. fenn. 
%a kooljad, Sydamme rohhud, esthonien, Idem. 
^i7^an %eghîr, Warâq mazqoiil, Baqlet el koutha- 
f (c.-à-d. légume des hirondelles), arabe syrien, 
:;ren,. Guide français-arabe, 1844. 
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2. — USAGES : 

«Vurzel enthaelt Stœrkemehl und ist gekocht essbar; 
di "^enknospen, in Essig eingelegt, geben ein Surro- 

J..J calce mica le mot calce correspond au latin caltha^ 
Dû ine autre renonculacée. 

•""•^jçe les feuilles de celte plante en salade, au printemps. 



gat.der Kappern, wœhrend die schwach salzigen Blaetter 
m manchon Gegenden als Gemiise oder Salât gegessen, 
besonders hasulig aber zu Krœutersuppen verwendet wer- 
den. Die an den Wurzeln, sowie in deu Blattstielwinkeln 
sich befindenden kleinen Knœllchen werden in bergigen 
Gegenden durch starken Regen haeufig in grosser Menge 
zusammengeschwemmt und veranlassen so die Sage vom 
Getreideregen ; sie werden als Himmels - gerste oder 
Himmels-Manna von Armen gesammelt und gespeist. 

RosENTHAL, Syuopsis plantarum diapkoricarum, 

n. FOLKLORE 

« Entre autres noms, la ficaire porte celui de graushor^ 
les petites bulbes lavées par la pluie se répandant quel- 
quefois sur la terre comme des graines de blé, ce qui a 
même donné lieu à la croyance populaire d'une pluie de 
blé. » 

Roumanie, Cihac, Dict. daco-roman. 

« Die Knœllchen dieser Pflanze gaben gegen das Ende 
der Vierziger-Jahre Veranlassung zur Sage vom Kartoifel- 
regen. Sie wurden iiberall, selbst auf Daechern, wohin 
sie ausgetrocknet durch den Wind leicht getragen werden 
konnten, in Menge gesammelt und nachher in der Hoff- 
nung gesteckt, gesunde Kartofieln daraus ziehen zu 
kœnnen. » 

Canton de Saint-Gall, Wartmann, Folksbotanik, 1874. 



FICARIA CALTH^FOLIA. REICHENBACH. 

Aûreilleto grosso, f., Var, Hanry, Cat. — Ile de Porque- 

rolles, Ollivier, Catal. 
ThibiOuth, kabyle, Hanoteau, La Kabylie, 1872. 



CERATOCEPHALUS ORTHOCERAS. DC. 
Plosniçariu, Cornishor, roumain, Brandza, Limba bot. 



MYOSURUS MINIMUS. L. 

Queue de souris, f., français, DoDONiEUS, Herbarius, 1608. 
Mioussuro, f., Var, Amic, Cons. sur Brignolles, 
Cola de raton, espagnol, Colmeiro, Dicc. 
Rabo de rato, gallicien, Cuveiro, Dicc. gall. 
Tausentkorn, allemand, DoDONiKUS, Herbarius, 1608. 
Maiiseschwan%, Milsenstiel, Suisse ail., Pritz. et Jess., 

Volksn. d. Pfl. ' 

Herrenûppel, Silésie, Idem. 

Muisen steerkens, hollandais, DoDONiEus, Hef^b., 1608. 
Bloodstrange, Mouse-tail, anglais, Britten et Holl., Dict. 
Musrumpa, Mustippa, suédois dialect., Jennsen-Tusch, 

Nord, planten. 
Musehale, danois dialect.. Idem. 
Miyi rep, serbo-croate, Sulek, Jug. im. bilja. 
Mys^y ogon, polonais, Linde, SI. jez>. polsk. 
Myschei kvost, russe, Falk, Zur kenntn. d. russ. reichs. 



NIGELLA ARVENSIS. L. ET NIGELLA DAMASCENA (1). L. 

LA NIELLE. F. 

I. LEXICOGRAPHIE 

' NOMS S 

MsXavôtov, grec du IXe s. Miller, Gloss. qr. lat de 

Laon, 1880. 
Asmâi, MâXavôt, grec moderne, Somavera, Tesoro, 1709. 

(1) L'espèce appelée par les botanistes Nigella damascena appar- 
tient plus particulièrement au midi de l'Europe. Elle est semblable à 
la Nigella ai-vensis, mais a des fleurs plus grandes. Le vulgaire les 
confond habituellement toutes deux sous les mômes noms, qu'il ap- 
plique aussi parfois à la Nigella saliva. 



'. ae jHoniarsu, atuy. i jiDameiiu iougiuile ; a'ondo il nome di Scompigliate (Tami 



Sabot d'préte, m., (Vosges), Ideu. 



ilanuel tlei plantes wruef/es. 

Casque, m., centre, Jaudert, 01. — Cûtc-d'Ur, RuiER. 

— Haule-Uarnc, caoï. par M. A. Daciis. — Issuire 

(l'uy-dc-Udmc), comm. par M. J. Bakeihe. — Nornianilic, 

JOHET, FI. 

Cc~~-e bleu, m., Haule-Marnc, romm. par M. L. L. 
HiOT. — NDrinandic , Jaret, J'Y. 
I bleu, m., Furez, A. Leguand, Slat. bol. du Foi: 



lion, m., Capudtia, m.. Fleur au «îpuc/iin. Casque 
Vénus, m.. Casquette, t., Capei de gendarme, m,, 
net d'évêque, m.. Chausson, m.. Gants à la Bonne 
ije, m., pi.. Gueule île loup, C, Tue-chien. Pétards, 
I. Traipiets, m., p!., Surmandio, Jobet, Flore pop. 



Stormhalt, Ulunthatl, Munkaskalle , suédois dialect.. 

Jesnses-Thrch, Nord. pi. 
tllveurt, VIvebane, Blâmunle, Munkeliappe, Vemiimgn, 

Blâ duer, Blà hiirts, Toef[elblomst , UronningetoelïeT, 

., io, âllefa 

isdialec... 

Zlijiiinisieck, polona[s, Ment/el, Lexieon polygl. 

ilordownik, Morderuiik, Waissek tly, Salomoiiek, polo- 
nais, LiKUE, Slomn. jet. poMc. 

Hordownik, russe, Nehnich, Calhol. 

Bore*, russe sibérien, Ideu, 

JeeUwj, tclioi|ue, Svlek, Jnoosl. «a. hilja. 

salomonek, thïque, Linde, Stoian. je%. pohk. 

Xalep, SaHep, Nalip, Jedic Dragoljul), Krupii, Kaprbt, 
Valiaa, Vuiji cerner, Ilka, Làjak, Petja smrl, preoli- 
Jed, preiAjedn/i, vrajsica, ieUini kiobuk, ileni klobuk, 
acrbo-croatc, Sl'i.ek, Jugosl. îm. bilja. 

SisakfU, magyar. Fus/, Triviainanien. 

Kalika ripa, magyar, Demnicm, Catholicon. 

[\) Narli div xlinliihlreil mil diT nekliricH t«t\ •«tn'lii, ili'^ in 
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^sft is mentioned by ihe Persian physiciàn Alhervi (1), 
in the lOth century as well as by Avicenna (2) and many 
other Arabian writers on medicinc. 

Upon the extinction of the Arabian school of medicine 
Ihis virulent drug seems to bave fallen into oblividn. It 
is just named by Acosta (1578) as one of the ingrédients 
of a pill which the Brahmin physicians give in fever and 
dysentery (3). There is also a very strange référence to it 
as " Bisch " in the Persian Pharmacopœia of Father 
Ange, where it is stated (4) that the root though most 
poisonous when. fresh, is perfectly innocuous when dried, 
and that it is impor^d into Persia from India, and mixed 
with food and condiments as a restorative ! 

Idem. 

Aux étranges propriétés de l'aconit , ajoutez : 
a L'aconite chasse le venin hors du corps , mais s'il n'y 
en a point, il empoisonne. » 

Laurent Jodbert, Erreurs popul., 1600, p. i35. 

L'aconit (napel) transplanté d'un lieu en un autre, par 
exemple des Alpes dans les jardins, perd sa qualité 
vénéneuse. 
Voy. Geoffroy, Matière médicale, t. I, section 11, p. lâl (1750). 



DELPHINIUM (5) (GENRE). — LE PIED D'ALOUETTE 



I. LEXICOGRAPHIE. 



NOMS DE cette PLANTE: 



Consolida regalis, anc. nomenclature. 

Comuta, Cornuetaj Pes alaudae, latin du Moyen-Age, 

DiEFENBÂCH, Gloss. mcd. lat, 
Consoulde royale^ f., anc. français. 
Cornuette, f., anc. français, Diefenbach, Gloss. med. lat.; 

Ouvrage de 1556, cité par Boucherie, Add. à Littré, 

s. v« uornuta. 
Cornette, f., anc. franc., Claude Mollet, Théâtre des 

jardinages, Paris, 1678, p. 160. 
Capouchin, m., Capouchino, f., provençal moderne. 
Espuela de caballer, f., Pyrénées-Orient. Companyo, Hist. 

nat. 
Esperonelle, f., ancien français, J. Victor, Tesoro, 1609. 
Esporon, m., liégeois, Forir, Dict. liég., 1866. 

Jporon, m., Spa Lezaack, Noms wallons des pi. 
peron de la Vierge , m., Bocagg normand, Lecoeur, 
Esquisse du Bocage. 

Pied d'alouette, m., français. 

Patte d'alouette, f., Haute -Marne, comm. par M. A. 
Daguin. — Charente - Inférieure , comm. par M. E. 
Lemarié. 

Pie d'olvotte, m., Pîé d'alwaté, m., Pie d'olouette, m., 
Pied d'aUouette, m.. Pi d'alouatte, m., Vosges, Bail- 
lant, Flore pop. 

Pi d'aluvetta, m., Suisse rom., Bridel, Gloss. 

Pè d'alouette, m., Deux-Sèvres, comm. par M. B. Souché. 

Pè d^aloueto, m,, provençal mod. 

Pè de laoîiseto, m., Hérault, Barthès, Glossaire. 

Talon d'alouette, m., Bessin, Joret, FI. pop. 

Espéroun dé laou%eta, m., Luchon (Pyrénées), Jul. Sacaze, 
FI. pop. de Luchon (inédite). 

Al' 'tOy f.. Castres, Conzinié, Dict. castrais. 

Le Ho, f., Toulouse, Todrnon, Flore de Tout. 

Pi f oiseau, m., Patte d'oiseau, f., Haute-Marne, comm. 
M. A. Daguin. 

Di fjàinelle, f., français. 

Di "'ûenco, f., provençal mod., A. Boudin, Li set garbetto, 
0, p. 416. 



I Abu Mansur Mowafik ben Ali Alherui, Liber Fundamen- 

toi Phurmacologiœ, i. (1830) 47. Selignann's édition. 

I ^algrisi édition, 1564, lib. ii. tract. 2. it. N. (p. 347.) 

{ llusius, Exotica, 288. 

i I ^Juirm. Persica, 1681. p. 358, also 17 and 319. 

I )b confond souvent sous les mêmes noms les espèces delpi- 



Herbe aux poueils, f., Deux -Sèvres, comm. par M. B. 

Souche. 
Flous d'amour, f., Apt, Colignon, Flore d'Apt. 
Flour de l'amour, f., environs d'Avignon, Palun, Catal. 
Fior capuccio. Toscane, Caesalpinus, De plantis, 1583. 
Speron de cavalieri, ital. de Home, P. Castelli, Hortus 

messanensis, 1640. 
Speroni de cavalleri, Sardaigne du sud, MoRis, Flora. 
Palumbedda, sicilien, Lagusi, Erbuario, 1742. 
Palummedda, sicilien, Cupani, Hortus cath., 1696; Bianga, 

Flora d'Avola. 
Cournëtte, piémontais, Capello, Dict. piém. 
Espuelas, Calella (Catalogne), Cuni, Flora^ 1883. 
Espuelas de cavalier^ Vall. de Nuria (Catal.), Vayreda, 

Catalech. 
Larkesfote, anglo-saxon, Cockayne, Leechdoms, etc., 1866. 
Fugelespyse, anglo-saxon, Diefenbach, Gl. med. lat, 
Knight's spurSy Larkspur, anglais. 
Larksheele, anglais, Cotgrave, French dict., 1650. 
Ritters blomen, Ritterblum, Rittersporen , anc. allem., 

Diefenbach, Gloss. 
Rittersporn, allemand. 

RitterspUrichen, Leipzig, Albrecht, Die leipùger mundart, 
Ridderspoor^ hollandais. 

Reilifel el imama^ arabe algérien, Florian Pharaon, 
Vocabulaire franc, arabe; Belkassem, Dialogues franc. 

arabe. 
Khâlef waladîn, arabe syrien, Berggren, Guide arabe. 
Lahkum, arabe marocain, Bombay, Grammatica mauro- 

arab.y 1800. 

II. FOLKLORE. 

1. Die blumen aile tag angesehen, wehren allem augen< 
wehtbumb. Darumb haenken etliche biischlin von diesen 
blumen in ihre gemach, dasz sie die stœts im gesicht 
haben. 

Tyrol. — I. V. Zingerle. Einige nolizen aus einem 

kraeuterbuche. 

2. Wer krank ist, lege in die schuhe rittersporn, dann 
wirds besser. 

Transylvanie allemande, Haltrich, Zur volksk. d. Siébenb. 

Sachsen, 1885, p. 297. 

3. Man soll blaue rittersporn aus dem komfeld iiber 
die stallthiire stecken, wenn dann die Truden kommen, 
sprechen sie : « hier sind blaue rittersporn , hier haben 
wir unsere spur verloren , » und die thiere werden nicht 
geritten und nicht gequaelt. 

Tartlen (Transylvanie allemande), haltrich, Idem. 
(A suivre), E. R. 
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GLANURES LEXICOGRAPHIQUES 
noms de la culbute 

(Supplément. Voy. col. 39 )• 

Tchimblet, m., Calitcfiimblet , m., La Hague (Manche), 

comm. par M. J. Fleury. 
Cutomblau, m., Langres, comm. par M. Etienne Metman. 
Coutumeré, m.. Forêt de Clairvaux (Aube), Baudoin, Gloss» 

du pat, de la F, de Cl. 
Coué-tèvo, f., Marseille, V. Gelu, Œuvres complètes, 1886, 

p. 332. 
Cuberluque, f., environs de Gompiègne, com. de M. P. 

Legrand. 
Pastouretj m., environs de Caen, Idem. 
Bourcule, f., Ineuil (canton de Châteauneuf, Cher). 
Cil d'péreil, f., Cû d'péneil, f., Cû d'peurette, Meuse, 

Labourasse , Gloss. du pat. de la Meuse. 
VirO'passo, m. et f., Viro-saut, m., provençal moderne, 

Mistral, Très. d. fel. 
Kupèlha^ f., Combelèta, f., Canquiborle, f., Caquibourlë, f.^ 

Lyonnais, Puitspelu, Dict du pat. lyonnais. 



bîblielhèi(ue physico-économique). Paris 1783. 1 fr. 

1667. Descripl. d'un poêle pour le chauflage de» grands 
ateliers (art. dét. des Annales des arts et inanufaclures], 
an XIII, pi. Ofr. 50. 

1668. Volckameri, Puheris Pyrii usus in e^lineuendis 
■pimmentonim camini incendiis (article détaché. Korimb. 
1683). fr. 25. 

1669. Nouv. cheminées el poËIes fort saini inventés par 
M. Gauger (art. dét., 1735); pi. tr. 15. 

1670. Lampe pour éclairer une ville pendant la nuit, par 
H. Fnvre (art. dét. de ; Machines approuv. par l'Ac. des 
wiences,1735); pi. lï. 60. 

1671. Ehrmanii, Lampes à air inHammable. Strasbourg 
1780;in.8,36p.;br.,pl. 1 fr. !5. 

1672. Pejla, Manière de faire les bougie» inflammables 
d'elles-mêmes (art. dét. de la biblioth. phvsico-écon., 
1783). fr. 3,1. 

1673. Dreux du Radier, Essai tat les lanternes (art. dét. 
Amsterdam 1787). 1 fr. 25. 

167i. Description de la lampe mécanique de M. Gagneau, 
qu'il nomme Aglaphos (ext.) Paris 1H2ï ; in-tl, br., pl. 1 fr. 

1676. Hejer, Ami Araand, invent, des lampes à courant 
d'air. Genève 1861 ; in-8, 60 p. ; br. 1 fr. 25. 

1676. Berthollet, Obs. sur le charbon et les gaz hidro- 
gènes carbonés, lu le 26 mess, an IX (art. dét.). 1 fr. 25. 

1677. Winsor, Utilisation du gaz hydrogène pour l'édai- 
rage. Paris 1816 ; in-8, 61 p. ; br. 1 fr. 

1678. Notices sur les avantages de l'éclairage, en France, 

Sar le gaz hydrocène (art. dét. des Annales de l'industrie, 
821-1822). fr. 40. 

Ifi79. HiElory of Gas-lightiog. London 1834 (art. dét.) Uf. 20. 



exercice, à l'état sain, par le docteur P. 
NiBELET, petit in-8 de 30 pages. Prix : I f. 50, 
franco par poste i fr. 65. 

(Cet ouvrage est important pour tous ceux qui 
s'occupent de MNEMOTECHNIE. ) 
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FLORE POPULAIRE 



KENONGULAGÉES 

DELPHINIUM CONSOLIDA. L. LE PIED D^ALOUETTE 

DES CHAMPS. 

"^ypio "kivapo tou ^ouvoO, île de Zànte, Margot^ Flore 

de l'île deZante. 

Consolida rêgalis arvensis, Consolida regia, Flos regius 

' sylvestrisy Cuminum sulvesire^ Delphinium sylvestre, 

' Delphinium vulgare, Anthémis eranthemos^ Chamse- 

nieîum eranthemum, anc. nomenclature, Çauhin, Pinax. 

Sanctse Othitiae 'herba, anc. nomenclat., C Bauhin, De 

plantis a sanctis nomen lujibentibus, Basileae, 1591. 
Pied d'alouette des champs , m., Dauphinelle bleue, f., 

français. 
Consolide royale^ f., anc. franc. Linogier, Hist. des pi., 15S4. 
Consoulde royale, f., Consoude royale, t, ancien français. 
Cumin sauvage, m,, anc. franc., Propriétés des simples, 

1569, p. 108. 
Jalousie, f., anc. français, Degaisne, Plantes du livre d'K 

d'Anne de Brel. 
Flou d'am4)u, f., Gard, comm. par M. P. Fesquet. 
Cômuette, f., anc' franc, (dans un ouvrage de 1556), 

Boucherie, Additions à Littré. 
Guilléoumé, m., Var, Hanry, Catalogua. 
Moine, m., Anjou, Desvaux, Flore, 
Bec d'ôiseâu, m., Bec d'oisiau, m.. Bec à l'oiseau, m., 

Bè d'oiseau. Centre, Jaubert, Gloss. 
Pique à Voisiau,^ f.. Centre, Idem. 
Pekosi, Nyon (Suisse romande), Durheim, Schw, Idiot, 
Roro blavo, Gard, comm. par M, P. Fesquet. 
Beketta, f.; Morat (Suisse rom.), Bridel, Gloss. 
Ristaperla, (corruption de Tallem. Rittersporn), Orbe 

(Suisse rom.), Bridel, Gloss. 
Pape leurette, f., Issoire (Puy-de-Dôme), comm. par M. J. 

Bareire. 
Pas d'alouette, m.. Tête d'alouette^t, Normandie, Joret, 

Flore pop. de la Normandie. 
F\ cappuccio. Consolida reale. Consolida regale, italien. 
Ci mcci, Erba cornetta^ itaL, Targioni, Diz. 
Si nnelle salvareghe, Trcvise, Saccardo, fl. trev. 

onelle salvadeghe, CantaqaUeti^ Vérone, Pollini, Flora. 

i del corno, Novare, Pollini Flora veronensis. 

: de piagh, milanais, Banfi, Voc. mil. 

f di passare , Spir^onèle di champ , Pid di pàssare, 

ioul, PiRONA, Voc. friul. 

lela de caballero, espagnol. 

~"Wa real, Esporas bravas, portugais, Brotero, Flora 
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Toporisek, roumain transylvanien, Fusz, Trivialn. 
Tatnish (1), Nemerishori (plur.), Pinien (= éperon), 

roumain, CiHAG, Dict. daco-roman, 
Adebarsnibben , Mecklembourg et Poméranie, Pritzel et 

Jess. 
Hùmkiimmel, Silésie, Idem. 
Spuôrblum, Luxembourg, Koltz, Flore. 
Lerchenklau'f Prusse, Frischbier, Preuss. wôrt. 
Bloh ràtterspUhren^ allem. de Transylvanie, Fusz, 7W- 

vialum- 
Larkspur, Lark's heeU anglais. 
Riddarsporre, Hômjôlka, suédois dialectal, Jennsen-Tusch, 

Nord. pi. 
Riddespore^ Hanespore, Laerkespore, Knop i kornet, 
' danois dial. Idem., 

Ostroika^ tchèque, Sulek, Jug. im. bilfa. 
Svalnik kralpvsky, Ko%i brddka, Straci nûika, tchèque, 
A. MuLLER, Synonym. namen. 
Ostrôika^ polonais, âuLEK , Jug. im bUja. 
Modr^kemec, polonais de la Prusse, Treichel, Poln. vuU 

gàrnamen. 
Madrseniec, polonais, Linde, Slown. je%. polsk* 
Kawqlerskoi spor, russe, Falk, Kenntn. d. russ. r. 
Pentlnnas, lithuanien, Cihag, Dict. daco-rom, 
Modrica, Svalnic, iavonyac, Mamu%iea, Konsul, Sodula, 

Ostroanica, RitenSpor, serbo -croate, èuLEK, /wr/. im. b. 
KiJi sarkantyuvirâg, magyar^ Fusz, Trivialn. 



^ ishor, Toporash, Toporish, roumain, Brandza, Limba 



DELPHINIUM AJACIS. L. — LE PIED D'ALOUETTE 

DES JARDINS 

Koo'po(rocv(ya>ov, grec ancien, PausaniAjs, 2, 25, selon 

Fraas, Synopsis pi. fl. class. 
l(û(T(x.vâpov, grec byzantin, Langkavel, Zur gesch. d. bot. 

aus du Gange griech. gl., 1866. 
Consolida regaïis hortensis, Calcatrippa, Consolida 

regalis flore rubro. Consolida regms saliva, Flos 

regius flore purpureo, anc. nomenclature, Bauhin, 

Pinax, 1671. 
Sosandrum, anc. nomencl., Dughesne, De stirpibus, 1544. 
Pied d'alouette des jardins ^ m., Dauphinelle des jar^ 

dins, f., français. 
Fleur royale, f., français, DuEZ, Dict. fr. ital., 1678. 
Herbe chaperonnière, f.. Herbe moniale, t, anc. franc., 

Cotgrave, a french dict., 1650. 
Calcatrippa, Cappuccio Delfinio, Fior capuccio, RigaligOy 

Spa%za campagne, Sprone di cavalière, ital., Targioni, 

Di%. 
Sprônella, Plaisance, Braggiforti, Fl. piac. 
Sprôn d'cavaler, Parme, Malaspina, Voc. parm. 
Speron di cavalière, Vésuve, Pasquale, Flora vesuviana, 

1869. 
Speronelle, Vérone, Pollini, Flora ver. 
Spron cavaler. Viola dal como, lombard. Idem. 
Spironèle, Frioul, Pirona, Voc. friul. 
Matapriogu, Sardaigne du sud, MoRis, Flora. 
Amô cornûo, Gènes, Casaccia, Di%. gen. 
Palometa, Baléares, Costa, Flora, 
Espuela de caballer, catalan, Idem. 
Espuela de caballero, Conejitos de los Jardines, espagnol, 

COLMEIRO, Dicc. de los nombres. 

(1) Dn mot tata qui signifie père (CmAC.) — Pourquoi cette 
dénomination ? 
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Bonne femme, f., Anjou, Besvaux, Flore. 

Veuves,/, pi., Bain (lUe-et- Vilaine), Orain, Glossaire. 

Viuda, f., Pyrénées-Orient., Gohpanto, Hist. ndt. 

Pénitent, m., Aveyron, Vayssieh, Vocab. 

Capucine^ f., Bounet de prêtre, m., Charente- Inférieure, 

comm. par M. £. Lemarié. 
Erbo dé muestré-Dame , f., Bouches- du ^ Rhône, Ville- 
neuve, Statist, des Bouckes-dthRhône, 
Chanson^ français du XVIIe s., René François, Essay des 

merveilles de nature, p. 272. 
Tchassé, Kinierrei, Suisse rom., Bbidel, Gloss. 
Aquilée, f., anc. franc., Du Gange, Gloss, med. lot. 
An^uelie^, f., Angorie, f., aine, franc., Scheler, Dietionn, 

étymologique. 
Ancolie, f., français ancien et moderne. 
Ancoile, f., ancien français, Dodoens, Herbarius, 1608. 
Acolett, f., âkolette, f., wallon, Grandgagnage, IHct. 

wallon. — Spa, Lezaagk, Noms des pi. 
Aucolette, f., Verviers, Lejeune. Flore de Spa. 
Galantinoy f., Gard, Pouzolz, FI. du Gard. 
Gakmtino, f., Apt, Colignon, FI. dApt. — Var, Amic, 

Cons. s. Brign. — Gard, comm. par M. P. Fesquet. 
GalatinOy f., Var, Hanry, Catalogue. , 
Englantino, f., Toulouse, Tournon, FI. de Toul. 
Aiglantino, f., languedocien, Mistral, Très. d. fel. 
Poule, f., Tranqueville (Vosges), Raillant, FI. p. 
Dos de lou (= dents de loup), f., pi., Vagney (Vosges), 

Idem. 
Griffe, Pays d*Auge (Normandie), Johet, Flore pop. 
Piboulettè, f., Issoire (Puy-de-Dôme), c. par M. J. Bareire. 
AçttUina, lombard, Sgannagatti et Mad., Erbe de' prati, 

1794. 
Equinegia, piémontais, Gapello, Dict. piém. 
Perfetto amore, italien de Rome au XVII» s., P. Gastelu, 

Hortus messanensis, 1640. 
Pêrfett am&Ty Plaisance, Bracciforti, FI. piac. 
Aquilegia, Amor nascosto, Fior cappuccio, ital., Targioni, 

DiA. 
Braghesse da prête (1), Trévise, Saccardo, Fh trevig. 
Scarpette, Vérone, Pollini, FI. ver. 
Oalse e braghe, Brescia, Melghiori, Voc. bresc. 
Acuilèje, CampanêUs, Frioul, Pirona, Voc. friuL 
Pindagghi di regina, sicilien, Gupani, Hortus cath., 1696. 
AguHena, Guileha, Pajarilla, Pelicanos, Manto real, 

Clérigos boca abqjo, espagnol. 
AucelletSy Minorque, Gosta, Flora. — Vall de Nuria 

(Gâtai.), Vayreda, Catalech. 
Perfet amor, Vall de Nuria, Vayreda, Cat. 
Amor perfecte, Calella (Catalogne), Cdni, Flora, 1883. 
/^Oâ^arinox, gallicien, Cuveiro, Dicc. gall. 
Aquilegia, Erba pombinha, portuguais, Brotero, ^7. lusit. 
Amor perfeito, anc. portugais, Grisley, Viridarium 

lusitanicum, 1660. 
Caldarusha (= petit chaudron), roumain, CmAG, Dict. 

dacO'Tom. 
Tsehintsch klopot%ialie , Tschintsch koadie, roumain de 

Transylvanie, Fusz, Trivialn. 
Gloie, Gleie, moyen haut allemand, Benecke, Mittelhochd. 

wôrt. 
Ackeley, Unserer lieben Frauen handschuh, allemand. 
Goldwur%el, Luxembourg, Koltz, Flore. 
Phose, ManAelesblumen, Suisse, Pritzel et Jess. 
Klockenblome, Klochjes, bas allem. Focke, Pflamenn. 
Klokkeblomme, allem. de Transylvanie, Fusz, Trivialn. 
Narrakappa, KapuiUnerhûetli, Fdrbara, Glocka, Schlot- 

terhosa, canton de Saint-Gall., Wartmann, Volksbotan. 
Schwei%erhose, Suisse allem., Durheim, Schw. id. 
Di akel, Aglei, Prusse, Frischbier, Pr. wôrt. 
Hc Ischuh, Basse-Autriche, F. Hôfer, Œsterr. pflanTkenn. 
Co es foi, anglo-saxon, Cockayne, Leechdoms. etc. 
5e *W, Columbine, anglais, Florio, New world of words. 

Oh wort (2), anglais, Prior, Pop. names. 

La '7 shoes, Lady's slipper, Boots and shoes, Hen and 



I 
res 



^chè questo flore ricorda in qualche modo una mezaa brag- 
icrespata (Saccardo). 

e l'anglo-saxon culfre et dn mot wort racine. « Prom the 
mce of ils flowers to little heads of such birds feeding 



T»« 



•OR. 



chickens (1), Dove's foot, Colourbine (2), anglais dia- 
lectal, Britten, Dict. 

Snap Dragon, Grannie's nightcap, Devonshire, Friemd, 
Gloss. of Dev. 

Akeleij, hollandais. 

Acolete, ancien flamand, Sgheler, Dict. étym. 

Akkeley, Tyskaklokkor, BUkniijor, suédois dialectal, 
Jenssen-Tusch, Nord, planten. 

Femfingerboelsurter, Klokker, Venusvogn, danois dialec- 
tal, Idem. 

OrUcek, Vorlicek, tchèque, A. Mûller, Syn. namen» 

Orlik, polonais, Linde, Slown. jje%. polsk. 

Cynowod, polonais de la Prusse, Treichel, Poln. vulgàm. 

iadiCy Lulica, Pakujac, Trolistnjak, Astbîcar, Srmenik, 
Orlica, Orlicek, Vorlica, GrUcek, Kokoticek, serbo- 
croate, SuLER, Jug. i. b. 

Orlicki, russe, Mentzel, Lexicon polygl., 1715. 

Katilelei, lithuanien, Jacory, Litauische pflanienn, 

Ohsolini, Bikerishi, letton, Ulhann, Lett. lex. 

Harangvirdgy mag^rar, Fusz, Trivialn. 

Akhilia, arabe syrien, Berggren, Guide, 1844. — arabe 
algérien, Florian Pharaon, Voc. ar. 

Cupeli-Cineghi. turc, Sestini, Voyage dans la Grèce 
asiatique, 1789. 



PiEONIA OFFIGINALIS. L. — LA PIVOINE 
I. LEXICOGRAPHIE. 

Ilatwvta, T}iVx\KTï^Tii, grec ancien, Théophraste. 
IIsvTOjpoêov (3), grec ancien, identification assurée par 

E. FouRNiER, Réfo7*me de la Nomencl. bot. (Journal 

des savants, 1880; tir. à part, p. 9). 
Glycysis, Pseonion, Aglaoptioiis (4), [Selenion, Seleno- 

gonon, Dichomenion, Menton, Monogenion (6), Theodo- 

nion (5), Panthiceras, j grec, Apulée (V* s. apr. J.-G.), 

De medicaminibus, Edit. Ackermann, 1788. 
Psiphedile, grec de la Crète, au XVI« s., P. Belon, Les 

observations de plusieurs singulariteii, etc. Paris, 1553, 

p. 18. 
Ttyaxta, grec de la Crète, XVII« s. Clusius, Ràr. plant, 

hist., 1601. 
Màxoç, grec mod., Somavera, Tesoro, 1709; Sibthorp, 

FI. gr. prodr. 
EiffiXiTTi, YKpsSili, 'AyXaoywTïjç, grec mod., PouûUE- 

ville, Voy. de la Grèce, 
SovéTTo, grec mod. de Géphalonie, Heldrbich, Flore de 

Céph., 1883. 
Paeonia, latin. 

Glyciside, Pentorobon, latin, Pline, H. nat. 
Glycisida nigra, Pseonia grœcorum, latin, Scribonius 

Largus (1«' s. apr. J.-C), cité par Meyer, Gesch. d. 

Bot. 
Dactylosa, latin, Isidore de Séville (fin du VI« s. apr. 

J.-C.). 
Rosa fatuina, latin, Apulée (V» s. apr. J.-C), De medicam. 
Phonia, latin du Moyen- Ase, Sainte-Hildegarde , selon 

Langkâvel, Zur gesch. a. bot. aus Du Gange gr. gl.^ 

1866. 
Glicida, Pionya, latin du moyen âge, Mowat, Âlphita. 
Daclilos, Glicida, Dulcisiola, latin du Moyen -Age, 

DiEFENBACH, Gl. mcd. lot. 
Rosa asinina, Oculus taurinus, anc. nomencl., Continens 

Rhasis, 1486. 



(1) From the resemblance of the spurs to chickens drinkin;. 

(2) Mot formé par fausse étymologie populaire. 

(3) Cette plante est ainsi appelée parce qu'elle a cinq carpelles dont 
chacune représente la gousse d'une léguminense telle que Vopo^ov, 

(Ë. FOURNIER). 

(4) UùylcK.Ofcôriq d'Ëlien (De Nature animalium, XIV, 24 
et 27) n'est pas la pivoine, mais la mandragore. Voy. l'article 
mandragore. — Les noms qui suivent et que j'ai mis entre paren- 
thèses sont ceux de la mandragore. L'erreur vient probablement de ce 
que le mot àyXao^côTtç en grec ancien a dû avoir en même temps 

le sens de pivoine et celui de mandragore. (En grec moderne 
'ocy^oco^cÔTVjç signifie jitvoine selon Pouqueville.) 

(5) Mauvaise lecture, sans doute, pour m/enogenion. 

(6) Mauvaise lect., pour theogonion? 



R d'sitanipci pnn. du ubloi 
iiis, TecbenEK, 1855, p. 74. 



FLORE DE LA PLACE VENDOME 



au miniEtère do la justice , ne giouvoit s'empêcher 
recueillir, en entrant ou en sorlant de son bureau, les 
mousses, les lichens, les bjssus et les petites herbes qui 
se prcseatoient sur les murs ou entre les pavés ; et c'est 
un Tait assez remarquable d'histoire uatureilc, qu'en une 
année il en observa, seulement dans les environs de la 
maison du ministre, plusieurs centaines d'espèces, dont 
il se proposoit de publier lo catalogue sous le titre, qui 
auroit semblé un peu singulier en botanique, de Flore de 
la place Vendôme. 

notice kisloT. tUT Ch. L. L'Héritier, par 0. CuvrEB. loe le 
15 germiiut an IX i la classe des srieaccs math, et plijs. 



l'ÈCHE A L'EUPHORBE 

On se sert assez souvent de VEapkorbia characia 
pretidre du poisson de la manière suivante : on pil 
plante ut on la met dans un sac. Ce sac, traîné dans 1 
le long des rochers, laisse suinter un suc caustique, 
lissons qui sont à portée en sont alTeclés d'une màh 
prompte et si violente, qu'ils flottent sur l'eau e 
laissent prendre avec la main. Celle poche devrait 
défendue , surtout dans les rivières où elle est la cau' 
la destruction du fretin. 



Marseille, 1 



, p., 637. 



est proposée par Fhaas {Synopsis) avec daule. 

NaincaySoï, grec ancien, DioscowDE, 1, 37; II, 361. (Celle 
identiTication est de Langkavel, Bàtr. i. Geich. d. Bot.) 

KoutTiroK, Kouo^ova, ILàpia pv^torixtc, Kapuav 
[iupimxov, K^uoï «pM(i«TiK(5ï , Motj^joxaptJoï, 
MoiT^aiiâQuJav, Mouinwxiijiuffov, Muirxàpujav, Noù; 
^uj>itÇ[iu, Noùxq ftoayâxa, NaùrÇi fioff^àic, Kdoa; 
voKfpia, NJvSii , KaftàyÇc, TÇtxau^, T^sov^imufi, 
Noù; aSixK, KaornxDla, grec bvEuitin el grec mo- 
derne, LANGKAVix, feifr. ■i,..Ge*ch. d. Bol., 1366. 

Mou^xaiuÉBu^aï, grec mod., Gebmado, Yocab. UaL-greto 
volg., tm. 

1Ao-uaw%aù<iSta, grec mod., SOMAVEiA, Teioro d. lingua, 
1709. 

Hux moichala, Cltryiobalanos Galeni, Comaaitn Theo- 
phroiH, Citmamum caryopoti Plinii, Nux bandensit, 
Nux mipistiea, Nux matcala, Nvx aromafica, Hiix 
aromatites, anc. nomenclature, Bàuniit, Pmax, 1671. 

{fux tarida, Nux miacata, Nux mimtiea, JVua miri^ea, 
aamenclat. du Moïen-Age, Howat, Atphita. 

Nux indica, latin du Hojen-Age, DiEreNBACH, Uloit. mti. 

Moicltoearyon, Mosehocarydion, anc. nomencl., Qocbesnë, 
De atirfnbus, IMi. 

Moickata gaUa, document latin de 1318, Rëbodis, La 
t peste, 188S, p. 13S. 

[ GallUi miucaia, latin do XV' siècle, Hesue, Libro deUa 
t cotuoklùme, 1475; J. Camus, L'op. taUra., p. 70. 



Muadart. 

Motcligatttosê, Mûsthgâltntas, Vnthgetnuss, Suisse alle- 
mande, Wahthann, Saàtt-Galt.Volksbot. 
Noolmuskaat, hollandais. 

Kiessulii ktcepius, lithuanien, Hentzel, Lexiain. 
Mosiulù résultas, lilhnanien, Jacoby, Lit. P/Ianten- 

AfustJwtou'!/ oriecA, polonais. 

Orpioft, Orak-moikal, Zmo dafinovo, aerbo-croale, 
âoLEU, Jug. im. bilja. 

DJaott* eth thaib, Djaoïa elh Ihib, DjaouMl etk theib, 
arabe algérien, L. Leclerg, Révélations, 1S74; arabe 
syrien, Serggren, Guide; arabe égjpt., Hdssoh, Syno- 
nymie bot. arabe. 

DJom baououâ, arabe, Dozi, Sappl. aux dict. arabes. 

Bawa, arabe syrien, IÙrgchen, Guide. 

Djaou» boù, arabe algérien, L. Leclehc, Révélations. 

'"' tanu aeveU. turc. Pharmacovea româna, 1862. 

I Meïhakd, 



Ëjau 



i, géoipen, Klaphote, Voyaye au Caucase. 



3. Une sorte de cupule on d'écorce, qui entoure la noix 
mu.icade à l'intérieur, et qn'on emploie en pharmacie 
el dans la Tabrication de plusiers liqueurs, est appelée : 

Uacis, Macer, Maeia, Matecorda, Macordis, Marcicordia, 
latin du Uoyen-Age, DmmiBACB, Gloss. mtd. lat. 



MENJSFERMÉES 
MENISPERMUM COCCULUS.L. — LA COQUE DU LEVANT 



Coccalae of/kinarum, Coeculae orientales. Coco orien- 
talM, Cocci orientale», Baccae orientales, Daccae 
piscaloriiE, Cucculta imticus, ancienne nonicnclature, 
Bauhin, Ptnax, 1671. 

Anamiria coccidus, nomcnclat. de Wight et Ashott, 

Coccutus sufreroiui, nomenclal. de De Camdolle. 

Meniipermum lacunoaum, nomcnclat. de Lakakck. 

Tuba bacdjera. nomencl. de Kdhphius. 

Coque du levant, f., français. 

Càquo, t., Con'èze, Bfronio, 

Coco de levanti, Coccate di levante , ancien italien. 

Gaddaredda di Uvanli, sicilien, Lagusi, Erbuario, 1Ti3. 

Coca de levante, Coco de levante, espagnol, Ol'din, Trésor, 



lit que Le macer d( 



serpent, iraaçaia, nuiNicii, Lexioon, iWâ. 
Liane à cœur, f.^ Saint-Domingue, WicoLsori, Hist. nat. 

de Saint-Domingue. 
Racine de Butua {la racînej, français, FlUcriceb, Pbar- 

macogr p. 25. 
Velvet leaf, anglais. 

Touwdmif, hollandais, Nehnlgh, Lexicon. 
Grieswuriel, allemand, Hemnicb, Lexicon. 
S. Pour r historique, voyez : 



BERBÉBIDÉES 

liERBERlS VULCiRIS. L. — L'ÉPIHE-VISETTE. 

Crespinus arbor, Crispinum, Berberi, Amirberis Avke 
nae, Darsisahan, latin du XY^ siècle. De Bosco, Lun 
nare mnfus, itHG, (■ 39, recto; P> il, verso; f" i 



|I ) Falaidana siguiilp propremem qui mange set veau 
Ktiti ; L. 50 genannl «oil die Pllanze nur eine oder i»el ïi 
Joeren îarRdte bringt. n Boïhtlinoil. 



lout de bien placer , ....__ ^_ 

blesser la bouche ou 1c gosier de ranimai. Comme ces 
entonnoirs sont do fer-blanc, il faut choisir le plus épais, 
el emporlcr avec la lime la vive-arèle cxtéiiciiro à Vex- 
Irémilé. J'ai trouvé plus utile et plus commodo d'ajouter 
i ;elte extrémité une soudure ordinaire, qu'on arrondit 
01 qu'on diminue à volonté avec la lime. 

Lorsq^ue le canard a iic<{uis la graisse et le volume qu'il 
pi ut raisonnablement avoir, il est ce qu'on appelle mûr; 
il faut le soustraire alors aux souffrances d'une digestion 
et icllement laborieuse, sans quoi il y succombcrail, ï'aute 
d' tre saigné, sa viande et sa graisse ne seraient pas aussi 
b(<nnes et de garde. 

Ce que je viens de dire il l'occasion des canards, a son 
aiptication pour les oies, qu'on soumet exactement au 



Dans quelques pays, comme on Pologne e 
n'est occupé de gorger les canards que pour 
foie, sans s'embarrasser de la viande. On i 



ailleur 



à cet égard, que le sel resserre, raccornit généralement 
toutes les viandes. 

Il est impossible de fixer la durée du tems pour que 
la viande des oies et des canards soit au point de Termen- 
laUon nécessaire ; cela dépend de l'état de l'atmosphiTC, 
du lieu où en les suspend. En général, l'époque des gelées 
est plus favorable pour faire de bonnes salaisons, qu'un 
tems humide et de dégel. 

A l'époque de les préparer, il faut détacher les pâlies à 
leur joint, couper les lierons aussi près qu'il est possible 
de la naissance de l'aile, et le cou aussi bas qu'on le peut. 
On garde la peau du cou entière. Alors on désosse l'uio 
ou le canard. I^tte opération n'est pas ateée, lorsqu'on tio 
Ta pas vu faire, et lorsqu'on n'en a pas l'habitude, ta 
vais tâcher do l'indiquer. 

Avec un instrument très-tranchant, et qu'il faut aiguiser 
très-souvent, parce que la graisse l'émousse, par derrière, 
-■ — Loe de ce q^ui reste du cou, il faut faire une 
longueur jusqu'à un pouce ou un pouce et 



te S. S. J. -Christ, par Henri Lemaignen, 1S76; 3 vol. 
in-lï. Cet excellent recueil est spécialement consacré 
lux NoËls de l'ouest de la France. Les 3 volumes, 5 fr. 

Sommaire du (onie 1 (premiers vers des Noëls) : 

A la venue de Noël. — Angea, Archanges. — Béoisseï 
le Seigneur. — Geste nuict tant heureuse. -^ C'est ici 
la grotte. — Chantons à ce Noël july. — Chantons, je 
TOUS eu prie. — Conditoc tut le nompareil. — Entre Le 
QiEu^ et le bouvet, — Je me suis levé par un matinet. 
— Je suis le maître de la grange. — Joseph sommeillait 
ancore. — Laissez paitre vos bestes. — Le gi'and djable 
sst enraigé. — Noël nouvellel. ^- Nous étions trois ber- 
gerettes. — Mous voici dans la ville. — Une vierge 
pucelle. — Voici la venue de Noël ; etc., etc. 

Sommaire du lODie 11 : 

Pastorale sur la naissance de Jésus. — Le massacre 
lies Innoeents. — Les regrets d'Hérode. — Chant natal 



l'jaa, Kousseilier, Thouret, avocat et lÉgislat., IHttà. 1 tv. 
l'J56. Hceffel, L'ancienne faculté de médecine de Stras- 
bourg. Thèse, 1873. 1 fr. 70. 

1957. De Concourt, Société Erang. pend, le Directoire, 
1855. 3 fr. 

1958. Grellet, Cicéron, Caton l'ancien, Dial. s. la vieill,, 
traduct. riouv,, 1869. 

1959. Montée, Pindarus moralium auclor. Thèse. 2 fr. 
19CU, J. Bécot, Lamartine orateur, 1843. t fr. 50. 

1961. E, du Rosay, itluettes et légendes en vers. Rio do 
Janeiro, 1857 [contieut entre autres ch. : la négresse de 
Saint-Domingue). ^ 2 fr. 50. 

1962. Poirié Saint Aurèle (de la Guadeloupe), Cj près et 
palmistes, poésies (sur les Antilles). Paris, 1833, i fr. 

1963. Bellard, Questions hippiques, 1889. 2 fr. 50. 
1961. Mémoire p. Chauviteau, Affaire des armea expédiées 

en 1830, par Place, 1872. fr. 90. 



Môhon brtùlagè, t., Gircourt (Vosges),' Idek, ibiii. 
Lumé, m., UauKs-Alpes, JoucLAim, Hots du patois des 

Uautei-Alpes. 
Fia votagt, m. [= feu sauvage), Thiers (Puy-dc-Dame), 

rec. personn. 
Feu sauvage, m.. Haute- Bretagne, P. SËeiLLOi, Tradil, de 

la Haute-Èrelayne, 11, 3U. 
Confanon (21 m anc. It^nc-, Pinaeus, Hisl. plant. 1561; 

— DUEï, ulct. franc, ital, 1678. 
Confaron, m., LonS'Ie-Saunier, DuiTOis, Etude des pat., 

1850. 
Confairon, m., Montbéliard, Contejean, Gloss. 
Pavot, m., ChStonaj [Seine-et-Marne), rec. pers. — 

Mayenne, comin. par un botaniste de la Mayenne. 
Pavot iOMiaige, m., pavot des champs, m., anc. français, 

CkUOs, L'opéra satern., p. 101, 
Pavot rouge, m., anc. franc-, Decàisne, Calai, du livre 

d'Anne Se Bret. ~ Duchesne, De stirpibui, 1544. 
Pavot roudioa, m., PoutùTOttsa, t., Vallorbes (Suisse rom,) 

Vallûttom-Aubeht, Vallorbes, etc. 1875. 
Pavot bâtard, ta., Conibloux (Haute-Savoie), rec. pers. 
Pavot âe bled, m.. Pavot des bteda, m., anc. franc., 

J. Victor, Tesoro, IBOU; P, Mqrin, Rem. sur la eullure 

des fleurs, i67i, p. 99; OuniN, Trésor, 1660. 
Papou, <a.. Centre, Jaueert, Gloss. du Centre, 
Paou m., Saint-Maurice (Haute-Savoie), rec. pers. 
Pavou, m. Allondaz (Savoie), rec. peis. — Cantpn d'Aimé 

(Savoie), c. par M. Mabjollet. 

Jl) Ce mot se raltache «ma dpiiU à pourpre. ~ En Lornine, la 
adle appetée en (rançais rougeote. porte le Dom de propelieure, 
popelieure. 
(S) Le mot ei/afanon en vieni [rantais avait Je kbs ù'itendart. 



Trésor d. fél. ' 
Babou, m., Ineuil [Cher), n 

Dicl. berrichon. 
Ilabeau, m., Allier, conim. par H. E, Olivieb. 
Vk^imle, t., Cenb-e, Jaubert, Gloss. 
D'dumatte, f,. Bande iaRoehc, H. G. Obbblin 

1806. 
Chanotte, C, Chenalte, t., Savége chenalte, 

Hailunt, fl. p. 
Coucou, m., Valenciennes, Këcart, Dicl. rou 
(Loir-et-Cher), rec. personn. 






Aader, Brive (Coirèze), G, de Lëpwat, Soms ■ 
Onder, CanUm de Saint-Germain (Lot), Soulié, ( 
Graouiela (3), t., Montpellier, LOHEr. 
GraouielOt f., Toulouse, Azaïs.OicJ. des idiôm 
Griffau, m.f Allier, comm. par M, E. Olivier. 
Gryo, Gregeo, m.,' Issoiro (Fuj-de-Dûme), 

lu. J. Baheire. 
Pi€d Sco, sa., canton de Périers (Manche), n 

Sainl-Germain-sur-Ay (Coientin), Joret, FI. ; 
Maou d'iu, Arles, Laugier de Chabtrodse, j 

paloise. — Environs d'Avignon, Palun, Cal 
Lagagne, f., languedocien, Laurent Jouber: 

pop., 157», p. 288. 

(Il Pour L'éljTBoli^ de poneeau, «ojei Romania. 
et Zeitsck. f. rom. PMol. i88U. p. Mi-STS. 

&[ LOREt dii ipie ce nom esl ioaai m coque1i< 
llaraictJD, 



.J 



Fumarica, Ssftiré (21, Corcodan, ruumain, Cihàc, Dkt. 
Fumaritsa, Saflire, Saftérea, Saftéora, roumain, Brandzà. 
floek, moyen haut allem., PniTZEL et Jessen. 
KaltenHrbel, Katîenkl^, Katienklauea, Sonnenkndl, 
Boclahart, moïcn haut allem., Diefenbacb. 



a propriélé d'îtUïer la 



(S) Hot d'origlno tojqac. 



1 sujet Britten, Piant.- 



ïonlroversi; ;. 
,uj^« u ^ miïpt Rritten. Planl.-nar, 
fnmilory. 

3. Sparisce comc l'crba fumaria. 

je de Fabriann, UahcoaldJ, Guida âitla citta u i 
Pabr.. 1817. 



2062. Duméril, Préliminaires de la seconde guerre civile 
à Rome. ' 1 fi- 

2063. Lagneau, Fécondité relaliïe des différentes classes 
de la société, 187i. " (<■■ 50 

2061. Duméril, Nouïelle hist. de l'empereur Julien. 1 fr. 
2065 Duméril, Tacite historien, elc. 1 fr. 

206(1. Duméril, Caractères du droit civil anglais. fr. 60 
2067. M"« Viotorine Benoit, Paralpie spinale infantile, 

thèse de doctorat, 1883. 1 fr. 

2068.1:. Rendu, Obligation légale de l'enseignement, 

1872. I fr- 25 

2069. Dnmêril, Puissance paternelle et protection légale de 

renfence, 1881. '^'- "" 



d fr. 80 



l'immorlal. de Pâme, 1888. 1 Tr. 

2108. Duchesne, Étude sur A. Briieux, 1879. fr. 80 

2109. A.Jolï,GéroldleGallois(GiraulddeRarril,1888. Ifr. 
21iO. De Leltonhove, Conférence de Bajonne en 15B5. 1 fr. 
2111. A. Joly, Quelques oraisons runèbres avant Bossuet 

et de Bossuet lui-même, 1878. 1 Tr. 

211S. Trouessart, Galilée, sa vie et son procès, 186Û. 0f.7O 
2113. Lagneau, Surmenage intellectuel dans les écoles, 

1885.- fr. 80 

21U. Prévosl-Paradol, Jonath. Swift, sa vie et ses œuvre?, 

1856. 1 fr. 50 

2115. Simonnet, Parlements sous l'ancienne monarchie, 

1858. fr. 80 



Î212. Mmf Ulrecht, Le eonfisear rojal, art dn confiseur 
dévoilé aux Gourmands, ï» édil., s. d.; in-19, eart. 2f 70 

%'iiS. Mémoires du baron de La Motte Fouqué. Berlin 
■1788; d. r. 3 fr 75 

3244. Dictionnaire portatif de cuisine, d'otfice cl de dii 
lillation, 1767, r. c. 5 f r 



OUVRAGES QUI TIENNENT DE PARAITRE 

Gaston Paris. Les Chants pop, d» Piémont (Tirage a part 

du Journal des Savanlal, in-i. Prix. 2 f] 50 

Ayant à faire le compte-rendu de l'excellent ou\rige 

de M. Migra [Canti pop. del Piemonle, 1888), M. C. Pana 



gaieauji ci uqueuri 

Cet ouvrage est à une lecture très agréable les Iraiis 
humonstiquLS et ane<.dotiques y fourmillent, ce qui 
nempSrhe pas que h partie technique sdl parfaitement 
traitée 

Edm Beugp Vocabulaire maubeugeois 1889 m 13 
48 p fr "iO 

Petit v>l tPLS intéressant pour les patoisant' — Entre 
autres vocable' on j tromc de nombreux termes de 
jtui enfantins 

Vif/ les hhair 
calalosues de fini 

Le Piopnelatre Gérant E ROLLAul) 1 



CRUCIFÈRES 

MATTHIOU. INCAWA (2), R. BBOWN. - LA GIROFLÉE 
DES JARDINS. 

1. LËXICOGfiAPHIE 

'Eirrtpii grec ancien, Théophhaste, De coujw planl., 
IV ÏS; identification assurée par Eugène Foibmeb, 
dans son travail Sur VélmoUigie et les origines du 
genre Hesperia (dans Bullet. de la Soaete bolamque, 
1866). 

Liunôïoï, grec anden, Thèopbrasie. (Selon Fraas el 
selon Sphengel)- 

BjiJXk, grec moderne, Fbaas, Synopsis plant. 



H) Pat soUe d'nne errfnr, rpii se relrouïi 
ou?raef8 de boUniique. celle plante a eie a lurl 
tpectabilii. -Lac doit être remplace par m 

13) Il ï a deus TariMés de celte plant*, l'une 



SMgm'tiafiier. Stock, anglais, Pbiob, Pop. names of 
brit. plants. , , i . „ 

//opes, Horfolk, Bhittën, Dict. of engt. plant, names. 

Gernseu violet, anc, angl,, Gerabde, 1636 ,. , , , 

GarnJe violets, Cast^ gdhflover. anglais dialectal, 
BaiTTEN, Idem. „ 

V/inter-leuioîe, Stoekveil, allemand, Rosesthal, Synopsis 

Gariâi^el, Stockviole, allem. Nembicb, Potyglotlta- 
leucoie {la Deur), Leucoieiuloek [la plante), allem., 

PoETEYiN, t/ouv. dict. ail., 1751. 
Sommerfeigel. Carinthie, Zwakmger, Venetehn. 
Levkuv, Aix-laXhapellc, Weitz, 1836. _ 
LeePuae, Uefflioie, Vallée de la Weser inférieure, FOCKE, 

Viqtletten, PrZse^TRËtcssL, Volkslh. aui d. PflatnenweU. 
WwsMpft, Haiaiapfa, Slroasb^irgerh, Pfmgstveuih, 

Veali Slammandaeli, Wiessmanna, canton de !>îmt- 

Gal), Wàrtmann, Saint-GaU. Volksbot. 
lamberli veigtt, Autriche. 



(1) BenoisT (dans wn firgile, 1, p. 19 

poi/ento wolaeles gin"' 

noD pasjnnne. 



mais palleni dgniSï blanc et 



d'Sdfni et lia Dendera ; avec les (ceiie espèces de cet 1 (i) Una tmàie d« sable nans puiltiiit iréCinblc 



aomest. par tataUaixa cuites). - 1 fr. | < 



3302. Le Pont neuf, poème histor. et badin en 12 chants, 
Paris, 18S3, 40 p. gr, ii^8, jolie grav. au frontispice, 
(très intéressant). 1 fr. 50, 

2303. Les articles d'Arni. Carrel p. la Pologne avec prèf. 
■ et notes par L. Mickiewiez, 1862. I fr. 50. 

2304, H. Schmidl, Lillér, ail., 1" Berder., 2» draniat. de 
Lessing, s. d. 2 fr. 50. 

230&. Monbrion, Sur l'institut, des princip. banques 

- d'Europe, 1805, 1 fr. 50. 
-2306. Bernard-Talhandier, Le duel trad. à la barre de 

l'Àsaeniblée nat., Ambert, 1874. fr. SO. 

2; 07. O'Connell, Mem. on Ireiand native a. saxon, vol. 

- 1 (1172-1660) onlj ; 1843. 2 fr. 50. 
H'i '>8. Kesteloot, Toxici^raphie des poissons et cruslacés 

1 ! to mer du nord, art. détaché. fr. 80. 

% 19. Gouëzel, Oiseaux de mer, leur utilité, 1875. fr. 80 
2: 10. Winsback, Santé des ouvriers de la manuf, de tabac 

. î Met!, 1870, tr, 80. 

2; .1, tZollongues, bioacope p, mesurer la sécrétion cula- 
lée, 1876. fr. 90. 

s: 2, Wilson, Phytopatbologj of skin, 1864. fr, 90, 
2: 13, Wilson, Trealmenl of eczéma, 1861. fr, 90, 

2! U. CuUerier, Ulcère de Mozambique, 1863. 1 fr, 70. 
2:15, Halmagrand, Origine de ruoiversité, 18^,3 fr. 50, 
-S H. Appert, de l'espril du Bobjoaclif- dans, la langae 



tiVZ. unDois-raucon, nauv, procèdes , . 
dents de composition, 1808. 1 (r. 50. 

2343. Labatut, Les repas chez les Romains, 1880. " ' 

2344. Cbodsko, Le Ghilan ou les marais caspien a, 1850. 

2345. Le Bret, sur le scorbut de l'année 

2346. Leltie de Desaugiers à Golbéry sui 

2347. Bruaetti, nouv. mélh. de conservât, ~ 

cop. des pièces anatomiques. 1 fr. sO. 

2348. Chevreul, sur l'enseignement agricole et l'enseign. 
agronomique au muséum. 1 fr. 

2349. Ann. d'agric. juillet 1855 (p. 65-76 de la faus et 
du fauchage), fr. 90, 

2350. Vasseur, Taille des arbres cd espaliers, etc., Lisieux, 
1853. 1 fr. 50. 

2351. Journ. of the royal aaiatic societj, 1864. Vol. I, 
part. I, 247 p. 3 fr. 50. 

9352. Herpin, alucite ou leigne des blés, moy. de la 
détruire, 1860. fr. 80. 

2353, Liron d'Airolea, Poiriers le» plus préciei , 

1 fV, 75, 

2354. Abbé Guérin, la cosmoannie et les lùences mod , 



2355 



1864. 



F de la feuillelte'de Boufe ;"656-G6i, Pâimbœuf, Saint- 
Nazaire; 684-672, Dumouslier de Lafond ; 686-691, 
Moitié de Cane, conle en patois vendéen ; 6ai-70î, juri- 
dicl. consul, à Nantes.) 1 Tr, 25. 

2M7. Le retour, Epiire par Delphine Gay, 1828, i fr, 
2448. The american journal of se. a. aria, cond. by Silli- 
man, aprîl 1838 (73-80 Hount Washington ; gl-S4TidcE; 
88-105, Indian mounds and earthworl^, in thc rorms ut 
animal effigies ; 1C9-180, on tho iey rot). 2 fr. 

Sil9. Idem, jamiarv. 1839 (p. S01-»a3, hurricanes ; 268- 
270, new shells ; ^1-323, cupellation ; etc.) S tr. 

2450. Idem, april 1839 [p, 61-7 1 , Cherly lime-rock or 
cornif. lime rock; 88-94, Thermal spring» of S. Amer. ; 
94-lUe, varicties of iron; 107-115, native coppcr ; 118- 
124, bituminization of wood ; 133-137, steam ships). 3 fr. 

2451. Idem, iuljr 1841 (p. 28-32, contr. lo english lexico- 
sraphv \ origin of the nanies of beasts, birds and insects. 
byGiiibs; 92-104. Indian Cyprinidae ; lU4-lt6, Gênera 
unio eC anodonta ; 153-153, hessian lly a. ils parasita). 

2 fr. 

2452. Le Cœur, Éludes sur la rage, Caen, 1856. 1 fr. 50, 
24.';3. S", sur lacongrégationdesJésuites,1828. Ifr.ïS. 

2454. Daremberg, influence de la fonction menstruelle 
sur la phlliisie, 1880. fr. SU. 

2455. Cabinet histonque, oct. 1875 (p. 350-257, Char- 
treuse de Mont-Dieu, Ardennes). fr. 80. 

2456. Brilckmann, Hiatoria naturalis lapidia serpentini 
magnelici, cum fig. œneis, Wolfeobutlel, 1734, ïï fr. 50- 

2457. Clouet et Dépierre, Dictionn. bibliographique de la 
■ Garance. 1879, nr. io-8. 3 fr. 50. 



médullaires, 1886. (Ffr. 8(1. 

2486. Caffarel, U mer des Sargasaes, 1873. ft, 70. 

2487. Journ. of science, n° 38, 1823 fp. 241-255 climate 
of South Africa; 262-296 Elévations o( land connecl. 
with actions of volcanoes; 325-333 Curvilînear form in 
conslnict. of stems of shipa of war; 334-341 Conslr. of 
dead escap. for docks). 3 fr. 50. 

2488. Duseau de la Halle, Climatologie comparée de 
l'Italie el de l'Andalousie ancienne et mod., 1849. 2 fr. 

2489. Recueil de proverbes fran;., lat., esp., ilal,, ail., 

russes, etc. à l'usage des écolce, par le citoyen d'H 

Paris, 72 p. in-8. 2 fr. 

2490. Magot ou les i niendianis, imitât, burlesque de 
Dago ou les mendiants, ambigu, en trois services, orné 
de balais, par Simonnin et Brazier, 1806. I fr, 25, 

2491. Mock, De donatione a Garolo Magna sedi apostolicte, 
anno 774 obi, 2 It. 50. 

2492. De Garriod, De la légitimité du portrait de Léon X 
attaquée par Niccolini, Flor. 1842. 1 fr, 50, 

2493. Pierquin de Cembloox, Idiomologie des animau:<, 
recb, sur le langage dea bêles, 1844, 2 11-, 50, 

2404. I. Gnyot, Télégraphie de jour et do nuU, 1840, 
planches. 3 tt. 50, 

2495. Bredif, De anima bruforum quid senaerint, apud 
veterca, philosophi. Alger, 1803. 3 fr. 

2496. L'intelligence des animaux, par Romanes, trad. de 
l'angl., 1879. fr. 90. 

2496 bia. Bureau de la Malle, dévetopp. des faenllés in- 
tell, des anim,. 1830. 1 fr, 50, 



2606. Foisset, Beaune monumenlal, 1875. fr. 75. 

3607, Kirwan, Honlalemberl , homme polil. et homme 

privé, 1872. 1 fr. 25. 

2608. Merkes, Modèle de magasin i poudre à l'abri de la 

bombe, 18J3. 2 fr. 

3609. P. Viollet, Les enseienemenls de Saint-Louis k son 

(Ils, 1874 (Ext- de la B. de TÈc. d. ch.) i fr. 75. 

26 0. De Meaux, Et. hist. s. le Forez. Lyon, 11(62. S fr. 
26 1. Lord Byron, Narino Faliero, Iragedy; prophecy of 

D nte, pocm. Landon, Murrej, lltïl ; 3, r. 15 tr. 

26 i H"» d'Abany, Jeanne d'Arc, poème en 24 chants, 

a ec préface et not. s. J. d'Arc, par Antoine, 1823-, 3 vol. 



26 3. Connaissance du temps â l'us. des asi. et des n 
a. iH 18l«, 502 p. 
26 i. Idem, juillet 1811,228 p. 



6fr, 



aclc, suivi d'un vaudeville, par un avocat au Parle- 
ment de Bretagne. — Au lempla de mémoire, 1775, 
fr. 7S. 

S648. Du Mcrsan et Sewrin, Les charades en action ou 
la soirée bourgeoise, comédie, 1813. 1 fr. 50. 

264H. [H™ OljmrHî de Gouges], Le couvent ou les voeux 
forcés, drame, iVlfâ (titre un peu coupé). 1 fr. 50. 

2650. Merville, Le conlrarianl, comédie. 1829- 1 fr. 
2G5I. iJurtaud-Dclorme, Cocanius ou la guermmantc, 

comédie héroïque et burlesque, dédiée aux habitants de 
la Vendée, 1805. 1 fr. 50. 

2652. Los Gomnéncs, tragédie. fr. 75. 

2653. Pellcgrin, Catilina, tragédie, 17i2, 1 fr. 50, 

2651. Félix Pyat, Les dcus serruriers, drame, 1841.2 fr. 

2655. Villeneuve et Masson, Les doux frères, comédie do 
Kotiehue. Paris, 1833. 1 fr. ôO. 

2656. AugLisIe, Le déjeuner rie gardon", comédif, 1806. 

1 fr. 

2657. Robinson dans son isle, comédie, par Brazicr etc. 
l«n- 1 fr. 75. 
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ERRATA DU No 11. 

Col. 327, ligne 38, au lieu de Gvôidicnaja, fiatka, lisez 
Gvôidicnc^ja fialka, sans virgule. 

Col. 327, ligne 52, au lieu de Mcnthour, lisez Menthour. 

Col. 331, ligne 54, au lieu de Crsson, lisez Cresson. 

Col. 333, ligne 43, au lieu de Naturtium, lisez Nastur- 
tium. 
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CARDAMINE PRATENSIS. L. — LE CRESSON DES PRÉS. 

Nasturtium pratense, Nasturtium agreste, Flos cuculi, 
Iberis, Hiberis, Lepidium minuSj Cardamine, Sisym- 
hrium cardamine, Cardamine latifolia, ancienne 
nomenclat., Bauhin, Pinax, 1671. 

Cresson des prés, m., Faux cresson, m., Cressonnette^ f., 
Cresson sauvage, m., Cardamine, f., Cardamine des 
prés, f., Passer âge sauvage^ f., français. 

Cresson de Paros, m., français du 18® siècle, Le pré- 
voyant jardinier pour 1781. 

Krinson^ m., Pays de Vaud, Bridel, Gloss. : Durheim, 
Idiot. 

Kerson dos pras^ m., Cœurson dé prêt, m., Crokhon d' 
près, m., Crechon sauvaige, m., Sauvaige kerson, m., 
Cœurson doux, m., Vosges, Baillant, F1. p. 

Cœurson de djadine, m., Ban de la Roche, Oberlin, 
Descript. 

Cresson de Saint-Georges, m., Doubs, Beauûuier, Voc. 

Graïssélou, m., Tarn-et-Gar., LagrÎèze-Fossat , FI. — 
Montauban, Gaterau, Desc. 

Grassillouassa, f., Luchon (Pyrénées), comm. par feu 
JuL. Sacaze. 

Graïssiîou deprat, m., Toulouse, Tournon, FI, 

Créïsselou des prats, m., Tarn, Gary, Dict. 

Graisselou de prat, m., Creisselou de prai, m., Sud- 
Ouest du Languedoc, Duboul, Las plantos. 

Bouquet au loup, m., Aube, Des Etangs, Liste. 

Pain d'oiseau, m.. Environs de Langres, Des Etangs, Liste, 

Pain d'ouhé, m., Saulxures (Vosges), Baillant, FI. p. 

Pain d'alouette, m., Baute-Mame, c. par M. A. Daguin. 

Fourre de veau, m., Baute-Marne, c.jjar M. L, Aubriot. 

Pec à l'oiseau, m. Anjou, Desvadx, F\, 

HiW d'aguess', Hitf d'ouhai, Spa, Lezaack, Dicti 

Soupe au vin, f., Cernois près Semur (Gôte-d'Or), c. par 
M. B. Marlot. — CÔte-d*Or, Royir, FI. 



Soupe en vin, f Aube, Des Etangs, Liste. — Baute 

Marne,»c. par M. A. Daguin. 
Lait battu, m. Saint-Pol (Pas-de-Calais), c. par M. Ed. 

Edmont. — Pays de Bray (Normandie), JORET, Fl. p. 
Trempée, f. Aube, Des Etangs, Liste, 
Coucou, m. Eure, Robin, Dict, — Roumois (Normandie), 

JORET, Fl. p, 
Pentecôte des prés, f., Normandie, Joret, Fl. p. 
Peniecouéte, f., La Bague (Manche), J. Fleur Y, Pat de 

La H. 
Sacre (1), m., Mayenne, comm. par un botaniste de la 

Mayenne. 
Meurampoule, f., envir. de Langres, Des Étangs, Liste, 

— Baute-Marne, c. par M. A. Daguin. 
Claudinette, f., Baute-Marne, c. par M. L. Aubriot. 
Pingué, m., Offroicourt (Vosges), Baillant, Fl. p, 
Coquerette, f., Couquerette, f., Baut-Maine, Montesson, 

Voc, 
Miguet bian, m., Montbéliard, Contejean, Gloss. 
Marest, anc. fr., Degaisne, Catal, 
Bran de judas, m., Pays de Caux, Joret, Fl. p. 
Samevin, m., Pays de Madrie (Norm.), Joret, Fl. p, 
Graschan, Ëngadine, Grteons, Durheim, Idiot, 
Billeri, Viola da pesci, italien, Targioni, Dîa. 
Bavii salvadeg, Vérone, Pollini, Fl. ver. 
Créixens deprat, catalan, Costa, Fl, ca^a/ana /Vayreda, 

Catal. 
Cardamina, portugais, Bjiotero, Fl. lus. 
Mastor%o dos prados, gallicien, Cuveiro, Dicc, 
Stupitul cucutui, roumain, Brandza, Limba bot. 
larba cocoshului (= herbe du coq), roumain, Cihag,, Dict. 
Gauchblume, ancien allem., Diefenbàch, Gloss. med. lat, 
Wiesen-Schaumkraut, Wiesenkresse, Kukuksblume, Wilde 

kresse, allemand. 
Siisse BrunnkressCy Autriche allem., Nemnich, Polygl. 

Lex. 
Mattenkressich, Schisgelte, Ziegerbe, Geltenblume, Suisse 

allem., Pritzel. 
Griittblom, Hariotterblom , Heinotterblom y Altmark, 

Pritzel. 
Spreenblome, Wildeshausen, Pritzel. 
Kiewitsblome, Stôrkeblome, Frise orientale, Pritzel. 
Hennadugli, Chessali, canton de Saint-Gall, Pritzel. 
Schlafblume, Storchblume, Prusse, Frisghbier, Preuss, W. 
Kuckucksblome, Westphalie, Landois, Westph. pflan%enn. 
Wilder kress, Carinthie, Lexer, Kàrnt. Lex. 
Keesblum, Luxembourg, Koltz, Fl. 
Koekoeks-bloem, flamand, Roucel, Fl. du nord. 
Pinksterbloem., Frise, Nemnich, Polygl. Lex. 
Lustmoce, anglo-saxon, Cockayne, Lcechdoms etc. 
Cuckoo flower, Lady smock, (2) anglais. 
CuckoOy Cuckoo bread, Cuckoo flower, Cuckoo spit, (3) 

(1) La plante est ainsi appelée parce qu'elle fleurit à l'époque du 
Sacre (Fite-Dieu), 

(2) From the resemblance of its wbite flov^érs to little smocks 
hung out to dry. Prior, Pop. names, 

(3) In the north of England the plant is known only by the name 
of cuckoo-spitt the rather inélégant cognomen being gained, no 
donbt, from the fact of almost every flower-stem having deposited 
upon it a frothy patch much resembling the human saliva, in which 
is enveloped a pale green insect. Few north-country children will 
gather thèse Ûovfeis ; they hâve a superstition tbat it is unlucky to 
do se, and will tell you mth the graves! countenince that the 
cuckoo has spit upon it while flying over. — Journal of Borticol- 
ture, May 4, 1876 (p. 355). Brittbn, Ptant-names, 



(!) Sur IM loiu anglalt de celle planle, ><iy. n'oit! anâ Qtttriti, 
S- 1er, 1. XII p. 148 et p. 33S. 

(1) Mais Don Vipimftnv de Tbéophiasle , qui esl sans douli 
ItUiiscDB escnieiiliis, (Ëug. FouEtNiiH. Béformt de la nomcncl. 
ÏDt., dans Joum. dt> tav., 1880.) 

Vojrei 1 ce wjei : Baubin, «mu:, lOTI, p. fO». 



(I) On le sert de cette plante cot 
laui de gove. 
|ï) BeseDkranl, Kratil ani wdcbem Beien cebonilen Hecden, 



Prov. allein., Pobtevin. iVtfuv. dicl. 

18. Andern flickt er die Sfecke, die aeinen laesst er die 
Macuse itessen. 

Sonale. BinLiNOEn, Sa sprechen die Schwaben. 

19, Dat's "n anner Kûrn ! saed' de Mtellcr nn bel up'n 
Uûskoetel. (Hùskeetel — Mœusedreck.) 

Allem., Ed. HiErmi, Ifù dat folk spr., 1816. 



39. De miise trotcl den wiiiter nich up. (La soaris n 
mange pas l'hiver; il faut que l'hiver vienne Idt o 
tard.) 

Eavirois de OMûngee. ScHjiitB4CH. Plattd. Sprichiu. 



a France on dit que le li 



,e mange paa l'hiver. 





Tiens, c-esl vous! 


Le pâ(û, mais vous l'avez fait cliei 


Tu plaisantes, je n'ai rie 


1 fait clici 


e venir prendre. 


AVniiiE. 
n affreun 


Et tu lut as donné! 





Gertainement, il m'a chanti'^ votre 



Par exemple, 
carotte que tu 
mangé le pâté. 


c'est trop fort, elle 
veux me faire ava 


Moi, je ne mange jamais de votre t 


EiTronlée CW{U 
patûserie. 


GAT&SADCE. 

ne, je vais te la fi 

HGADIIinE. 


Ne me battez 


pas ou je vous jett 


Attrape, 


GATE-SAUCE, 


Attrape aussi, 


méchant pâtissier. 



scÉrtE VI 

Dans la Tue. 

FOUILLOPOI, GÛBBIC 



FODILLOPOT. 

i qui l'ai cherché. 



semelles de souliers. 



SCÈNE VB 
Sur la porte de la bout 

GOBENVILLE, NIGAUD» 
• GOBENVILLE. 

Bonjour, madame Gàle-Sauce, vi 
vous demander un second pité; on 
ti bon qu'on en voudjait encore man^Ei. 



3B3 



VARIÉTÉS BIBLIOGRAPHIQUES 



a8< 



Les pigeons couvent dix-huit jours; le mâle et la 
femelle, tour à tour, pendant le jour ; la femelle seule la 
nuit. Les gros pigeons pondent , couvent et ont des petits 
tous les mois ; les pigeons communs couvent trois fois 
i'an ; les jeunes mangent seuls au bout de trois semaines. 
S'il est question de peupler un colombier, qe sera au 
mois de mai qu'on le garnira. Oh prend, pour cet effet, 
des pigeonneaux de quinze jours à trois semaines ; on les 
nourrit à la bouche , ou en leur ouvrant le bec , pendant 
quinze autres jours , et jusqu'à ce qu'ils mangent seuls; 
alors on les lâche du colombier. Si vous les nourrissez 
bien d'abord, ils y reviendront avec plaisir, surtout si on 
leur donne de temps en temps un peu de chénevis. La 
première année, on ne tirera aucun pigeonneau du 
colombier, si ce n'est ceux qui viendraient trop tard et 
qui ne réussiraient plus. Pour empêcher les pigeons de 
déserter leur colombier, plusieurs agronomes graissent 
les portes avec de l'huile d'aspic ou de baume. 

Il faut ôter la fiente du colombier au moins deux fois 
Tannée: avant l'hiver, quand la couvaison est fînie, et 
après l'hiver, avant qu'ils commencent à pondre. Cette 
fiente est un excellent engrais pour les terres. 

Toutes les fois qu'on prend les pigeonneaux des nids, 
il faut nettoyer ceux-ci , et n'y laisser exactement rien. Il 
ne faut pas toucher les pigeonneaux qu'on ne veut pas 
prendre. 

Pour préserver les pigeons des maladies, chasser les 
punaises et autres insectes et vermines qui leur nuisent, 
on brûlera dans le colombier du thym, du romarin, de la 
lavande ou d'autres herbes odoriférantes, et on nettoiera 
souvent les niches et le colombier. , 

Les pigeons communs vivent huit à neuf ans. Les 
jeunes pondent à six mois. Après quatre ans , les pigeons 
ne pondent plus guère. Pour lors il faut s'en défaire. 

L'on s'étonne quelquefois qu'un colombier bien situé 
et bien garni de pigeons donne peu ; cela vient , le plus 
souvent, de ce que Ton a pas soin d'en ôter les vieux 
pigeons , mangeurs inutiles , et de refournir le colombier 
de jeunes. Pour l'entretenir comme il faut, on ne doit pas 
toucher à la première volée de chaque année. 

Quant aux vieux, ou reconnaîtra leur âge aisément, en 
leur coupant un bout d'ongle tous les ans, en commençant 
dès la première couvée. Pour cela, on les enferme tous 
au colombier, et on les visitera les uns après les autres 
une fois l'an, en hiver. Tous ceux qui ont leurs quatre 
marques, ou quatre bouts d'ongles coupés, on les met 
dans une cage et Ton s'en défait. 

Ann. de la Soc. d*Agr. de la Charente, 1824. 



GROSSESSE DE LA REINE. 

21 Août 1778. On prétend que la reine a singuliè- 
rement annoncé au Roi la certitude de sa grossesse : „ 
Sire," lui a-t-ellc dit, ,, je viens vous demander justice 
„ contre un de vos sujets qui m'a violemment insultée" 
.... Le Roi, ému du ton sérieux de S. M., s'est empressé 
de la faire expliquer : „ oui. Sire, " a-t-elle continué, „ 
il s'en est trouvé un assez audacieux, le dirai-je ! pour 
„ me donner des coups de pieds dans le ventre." Alors 
son auguste époux a compris le calembour et en a ri de 
bon cœur. 
De Bachaumont, Mémoires secrets, Londres, 1779, t. XII, p. 89. 



OUVRAGES QUI VIENNENT DE PARAITRE: 

Ouvrages de philologie romane et textes d'ancien français 
faisant partie de la Bibliothèque de Cari Wahlund à 
Upsal. Liste dressée d'après le manuel de littérature 
française ou moyen-âge de M. G. Paris, avec 4 appen- 
dices et 2 tables alphabétiques. Upsal, 1889, in-S de 
243 p. — Tiré à 150 exemplaires et non mis dans le 
commerce. 



Annuaire de la Jeunesse, pour 1890, par H. VuiBErRi 
875 p. in-8. 3 ft- 

L'ouvrage que nous annonçons est appelé à être eiitr< 
les mains de tous les jeunes gens de dix à vingt aoi 
désireux de sMnstruire et de tous les pères de famille 
soucieux de l'éducation de leurs enfants. Il a un cara 
tère tout à fait nouveau. Il prend l'enfant à l'âge f 
quatre ans et le suit dans toutes les phases de la vi 
scolaire. Depuis l'école maternelle jusqu'au Collègue Ak 
France, il n'est pas une catégorie d'établissements d'ins- 
truction qui ne soit passée en revue et étudiée à tons 
les points de vue susceptibles d'intéresser les pères de 
famille. 



Nous lisons dans VEcho Dunois du 10 août 1890 : 

A la librairie E. Rolland tous les sujets sont repré* 
sentes, depuis les œuvres littéraires jusqu'aux travaux 
spéciaux sur les provinces de France, sans oublier la lit- 
térature gastronomique. 

Et ce qui rend service aux travailleurs — mais ce qui 
fait dresser les cheveux sur la tête des bibliophiles — 
c'est que la librairie Rolland met à la disposition de ses 
clients des coupures de>journaux, de revues périodiques, 
des extraits d'ouvrages importants toujours fort chers à 
acheter, et doitt souvent quelques pages suffisent pour le 
travail entrepris. 



MM, les libraires sont priés de nous envoyer leurs 
catalogues de livres neufs et d'occasion. 



Le Propriétaire Gérant : E. Rolland. 
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Louis BIHN (Print Seller) 

69, Rue Riehelleu, à Paris. 

Choix de gravures en noir et en couleur de l'École 
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Sport: Chasse, Êquitation, Courses. — Beaux livres à 
Figures. — Gravures Empire (Scènes et Portraits). 

Collection de sujets Religieux. — Collection de Chevaux 
de courses. — Collection de Gravures d'École française, 
d'après Boucher, Watteau, Lancret, Fragonard. — Collec- 
tion de (( Petits Maîtres allemands. » — Collection d'Es- 
tampes d'École flamande. 

Seul dépositaire de la Curiosité Universelle, le meilleur 
marché des Journaux d'Informations Artistiques, dont le 
tirage minimum est de 5,000 exemplaires chaque semaine. 



Collection of Portraits, of english nobilities, in mezzo- 
tinto and others, classed in alphabetical order. — Collec- 
tion of American subjects and Portraits ditto, — Collection 
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FIN DU VOLUME I. 
(Une table des matières commune aux tomes / et II paraîtra à la suite du tome II). 



This book should be returned to 
the Library on or before the last date 
stamped below. 

A fine is incurred by retaining it 
beyond the specified time. 

Please return promptly. 



